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MENTOR izhaja desctkrat med folskim lctom, vsakega 15, v mesecu. List urcjuje
Blaz Poznil, izdaja ga Prosvetna zveza, oblastem odgovarja dr. Jakob Mohori&, Tiska tiskarns
»Slovenija«, za tiskarno odgovoren Albert Kolman, Ljubljana, Celovika 61.

UREDNISTVO in UPRAVA je v Ljubljani, Gradi¥e 4. Vsi rokom.in dopisi, ki se
jo na vscbino lista, naj se pofiljajo na uredniltvo, narolnina in reklamacije na upravo.
Rokopisi se ne vratajo.
CELOLETNA NAROCNINA za dijake 3o Din, za nedijake in zavode 40 Din.
¢ se¢ naprej. Posamezna Jtevilka 4 Din. — Stevilka &ckovnega raluna pri poltni

v LE: jani 14.676.
Za ITtalijo znala narofnina 10 Lit za dijake, 15 Lit za druge in se platuje po
lulll.mkih tekovnih poloinicah »Katol. misijonove v Ljubljuni. za Avstrijo 4§ za
€& 6 S za druge in se plaluje po avstrijskih fekovnih poloinicah »Katol. misijonovs,
2a Ameriko 1 dolar, za druge kraje 4 bvic. fm&:. — Iz inozemstva se more
narolnina tudi v priporoenem pismu. — Stevilka &ek. raluna za Ttalijo; 11 16y0
ice »Katol, misijonove v Ljubljani), za Avstrijo: B-1g6.644 (polofnice »Katol.

« v Liubljani),

POVERJENIKI, ki so narokili list za vet dijakov skupaj, smejo platati list — skeo
e e ey e e A e
. bt om feste ¢ cevete
Seevilke zadnjo tretjino. Pomln&l dobe za vsakih 1o izvodov enajstega zastonj.
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MOz GOZDA.

Roman z divjega zapada.
Slovenski pripoveduje dr. JoZa Lovrendic.

Deveto poglavije.

Zima je vzela Ala Auchinclosn.in
Helen Rayner je postala gospodarica
njegove lepe farme v Pinu. Zaposlena
ie bila tako, da se ji je Bo kar odtujila
in Zivela po svoje: jezdarila je, brala
knjige, vlekla mladce in drazila Carmi-
chaela, ki se ji je bil zameril. Hc.lcn je
pa Carmichacla cenila, ker ji je l).ll des-
na roka na farmi in zvest, da se je mo-
gla zanesti nanj v vsakem slucaju. Po-
vedal ji je bil, kako ga je sku.§al jcf.f
Malwey pridobiti, da bi z vsem drugi-
mi prefel po Alovi smrti k Beasleyu,
kar je Jeff res storil. Helen je potem
najela Beemane in druge Mormone n
¢akala pomladi... _

Ko so zazelenele vrbe ob potoku, je
Heleni vse ceSée vzplaval pogled prou
gorovju. Vsi so jo opozarjali, da se bli-
zajo tezki dnevi zanjo, ker Beasley svo-
jih zahtev po Alovi farmi ne bo pustil.
Zato je tembolj tezko dakala, kdaj
bodo skopneli snegovi in bo Dale mo-
gel priti iz svojih gozdov.

Nekega poldne, ko je bilo kosilo Ze
pripravljeno, ni bilo Bo nikjer. Helen
jo je ¢akala, a je ni dotakala. Spomnila
s¢ je, da jo je nekod Carmichael opozo-
ril, naj ne pudda sestre, da tako sama
jezdari, ker se ji utegne na divjem za-
padu kaj pripetiti. Sumljive znake da
e Ze opazil, je povedal. Helen je skr-
belo in poklicala je Roya in Carmicha-

cla in jima narodila, naj odjezdita v
okolico in poiséeta sestro.

Roy se je prvi vrnil — brez uspeha.

Cez trenutek je pridrevel na Ran-
gerju Carmichael.

»Miss Nell, kmalu bo tul« je pove-
dal.

Res je na spenjenem mustangu v
diru prijezdila Bo, vsa zamazana in
okrvavljena,

Helen je vzkriknila,

»Pomagajte mi s konjal« je zakli-
cala Bo in Roy ji je pomagal s konja in
v sobo.

»Sestrica, ali si se hudo potkodova-
la?« jo je vpraSala Helen ljubede.

»Ne bo hudega — a od jeze bi
zdivjalal« je srdito bruhnila.

Helen je ni videla $e tako razburje-
ne.

Ko se je pomirila, je pripovedovala:

»Jezdila sem, koder jezdi§ navadno
ti, Helen, ki bi te ve¢ ne bilo tu, &e b
bila danes na mojem mestu. .. Ko sem
bila kake tri milje dale¢, sem 2 ravni
jezdila v pobodje med cedre. Kar za-
pazim, da sta se pojavila izmed eri
dva jezdeca in krenila tako, da bi me
zajela. Obrnila sem konja proti jugu in
na dobro miljo sem ugledala tretjega
jezdeca, ki se mi je blizal. Ni¢ mi ni
bilo vie¢ in sklepala sem, da ne mislijo
ni¢ dobrega. Zaobrnila sem konja proti
jugovzhodu in ga pognala, kar se je
dalo ¢ez drn in strn. V ovinku sem ho-
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tela v Pine in domov. Ozrla sem se —
oni za mano. Za zivljenje je $lo in zato
sem jczdila, da sem bila vedno kako mi-
ljo pred njimi. Tako je $lo do roba go-
zda, kjer se mi je konj spotaknil in sem
strmoglavila z njega. Ko sem se pobra-
la, je bil ob meni velik rjavec in z njega
se je pognal... No, kaj menite, kdo?«

Slutili so, a so moldali.

»Riggs, Harve Riggs! Ko sem ga
spoznala, me je minil strah. Togota me
je zgrabila in ni¢ ne vem, kaj vse sem
mu izrekla. Take, kot jih zasluzi, ve-
rujte mile

»Dobro znate jezditi,« mi jo rekel.
Kaj me zasleduje, sem ga vprasala, pa
mi je dcyal da ima vest za Nell. ,Recite
sestri,’ je nadaljeval, ,da jo bo Beasley
pregnal s farme. Ce bi s porocila z me-
noj, bi se vse uredilo. CL ne bi hotela,
se zmenim z Beasleyem in bova zdru-
zeno napravila, kar se bo nama zdelo.’
Tega naj ne povem nikomur, je naro-
dil, razen Heleni.«

Tako je Bo kondala, pogledala He-
- len, Roya, Carmichacla in se mu na-
smehnila.

»Bo, kako je bilo z drugimi?« jo
vprasal Carmichael.

»Da, o tem sem $¢ hotela povedati.
Riggs se je presenedeno zdrznil, ko sem
vstala. Prepri¢ana sem, da ni zasledo-
val osebe, ki se pide Bo Rayner ... Me-
nil je, da sem Nell!... V tej obleki se
zdim pad vedja. Ko me je spoznal, je
napravil z roko neko znamenje in onih
ni bilo... Nadrt so imeli, da bi ugra-
bili Nell, o tem ne dvomim!«

»Cudno si vse razlagad,« jo je sku-
Sala zavrniti mirno Helen, a je vendar
drhtela.

»Ni¢ ¢udnega, Miss Hclcn vasa se-
“tra sklepa pravilno. Kaj meni§, Las Ve-
gas?«

Carmichael
vrata in izginil
»Poklidite ga nazajl« je prosila He-

ni odgovoril. Odprl

len.,

»He, mladec, nazajl« je zaklical za
njim Roy.

Helen je stopila na vrata.
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»Carmichael! Nikamor!«

Cowboy si je dal sombrero na gla-
vo, popravil sedlo in se pognal na Ran-
gerja.

»Bo, pokli¢i ga, da se vrne, prosim
te!«

»Cemu?« je odvrnila Bo sestri in odi
so ji zarele. ..

Roy je menil, da bo dobro, ¢e gre
za cowbojem, in je zajahal konja in od-
peketal z njim.

Se isto popoldnc je Carmichael v
gostilni izzval Riggsa in ga neznansko
osmesil ter kondno breal iz gostilne in
po cesti iz vasi...

Bo je morala ledi in lotila se je je
mrzlica, v kateri je bledla. Helen jo je
rosludala in se smehljala ter mislila, ka-
ko bi bil Carmichael vesel, &e bi jo sli-
fal, — —

Drugi dan pozno popoldne, ko sta
sedeli Helen in Bo v sobi, so zatopotali
konji v dvorid¢e in kmalu nato so se
oglasili na verandi koraki in na vrata
je potrkalo. Helen je odprla in presene-
dena ugledala pred scboj — Bcaslcya.
Na dvori§tu ja bilo ved jezdecev ..

»Dober vecer, Miss Rayner!« je po—
zdravil Beasley in snel sombrero. »V
neki poslovni zadevi prihajam. Ali bi
me vzprejeli?«

Helen je odzdravila in v trenutku
pomislila na vse mogode. Cemu bi ga
ne v/pxcicla in se razgovorila, kar je
prej ali slej neizogibno.

»Prosim,« je rekla, /1p|l.1 yrata in
mu predstavila sestro, ki je ostala mr-
zlo-hladna.

Bcawlcy je napravil od blizu vtis
mocne osebnosti. Bil je dokaj feden, ka-
kih pctmtrldc\ct let star, rjave polti in
modloumh odi, kot jih imajo Mchikan-
ci, katerth rodu je baje bil. Videlo se
mu je, da je lokav, domiljav in samo-
ljuben. Tudi &e ne bi Ze slifala Helen o
njem, bi mu ne zaupala.

»Bil bi Ze prej pridel, a ¢akal sem
starega José, Mehikanca, ki je sluzil pri
meni za pastirja, ko sem bil $¢ v druzbi
z vadim stricem,« je zadel Beasley, sedel
in poloZil orokavitene roke na kolena.



»Da bi?« je vpradala Helen.

»José je prisel iz Magdalene in zdaj
lahko podkrepim svoje zahteve . .. Miss
Rayner, ta farma bi morala po pravici
biti moja, in je moja. Al Auchinclos me
jc pognal z nje in me opcharil. Papirje
imam in stari José bo tudi prical. Tako
kalkuliram: ali mi pladate osemdeset-
tiso¢ dolarjev ali pa prevzamem farmo.«

»Mr. Beasley, ni¢ novega mi niste
povedali,« je rekla Helen mirno. »Sli-
Sala sem Ze, kake zahteve imate. Tudi
pri stricu sem poizvedela, kaj in kako
je. Na smrtni postelji je prisegel, da
vam ne dolguje ne enega dolarja. Da,
trdil je, da ste mu Se vi dolZni. Tudi v
papirith nisem na$la nidesar, kar bi vas
opravitevalo, in zato kratkomalo za-

vradam vad zahtevek. Ne zdi se mi re- °

S(‘n.\-:
»Miss Rayner, ni¢ ¢udnega, Ce ve-
rujete Alu bolj ko meni. Naravno je

ro. Veste, ni¢ drugega nodem, nego raz-

lo¥iti svoi sludaj in skleniti kupdijo, &e
bi vam bilo prav. Crno na belem do-
ka¥em jaz lahko vse ved ko vi in Se 2
dobrimi pri¢ami. Tako je in se ne bo-
iim. Kupdiia, ki vam jo ponujam, pa bi
bila: porodiva se in spraviva tako spor-
no zadevo s svetal«

Suho je govoril Beasley in ni prav
ni¢ radunil z ¥enskim srcem. Helen je
bila pripravljena na vse in zato je pre-
magala svoje ogordenije.

»Hvala vam, Beasley, a va¥e ponud-
be ne morem vzprejeti,« je rekla.

»Ali ne bi malo podakali in premi-
slili?« je vprafal.

»Pod nobenim pogojem!«

Beasley se je dvignil. Ni¢ ni poka-
zal, da bi bil razodaran ali potrt, ven-
dar predrzna veselost je izginila iz nje-
govih potez. Neznatna je bila ta spre-
memba, a vendar je zgubil z njo vse,
kar je govorilo o spravljivosti.

»Potem — potem vas prisilim, da
mi platate osemdesettisoé — ali vas pre-
zenem iz hiSe in s farmel« je rekel.
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»Mr. Beasley, tudi ¢e bi vam dolgo-
vala to vsoto, kje naj bi jo vzela? Pa
vam ne dolgujem nié! S svoje posesti
pa s¢ ne pustim pregnati. Ne more-
te me pregnati.«

»Kako, da bi vas ne mogel?« je
vpradal in prezele temno gledal.

»Ker je va$a zahteva nepostena, kar
lahko doka¥em,« je izjavila Helen s
poudarkom.

»Komu hodete dokazati — da sem
neposten?«

» Dober

veder,

Miss Rayner!«
Beasley.

je pozdravil

»Svojim ljudem, — vaim ljudem,
ljudem v Pinu, — vsemu svetu. Ne
enega ne bo, ki mi ne bi verjel.«

Radoveden je postal, nckam zmeden
in ¢ slabe volje in hkrati zat¢uden, ko
je videl, kako odloéno nastopa Helen.

»In kako vse to dokaZete?« je zamr-
mral.

»Mr. Beasley, se li ¥e spominjate
prodle jeseni, ko ste se sestali s Snakom
Ansonom in njegovo tolpo gori v go-
zdih in jih najeli, da bi me ugrabili in
odpeljali?« je vprafala Helen hitro z
zvoéno besedo.

»Ka-aj?« je zahropel.



»No vidim, da se spominjate. Ve-
ste, Milt Dale je bil v podstredju in je
vse slifal, kako ste se pogajali z bandi-
tom. . .«

Beasley je zamahnil s tako silo po
zraku, da mu je zletela rokavica na tla.
Ko se je pripognil, da bi jo pobral, je
srdito siknil, se nato obrnil proti vra-
tom in jih zaloputnil za seboj. Divije,
hripavo je zakrical zunaj in kmalu od-
topotal s konji...

3%

Po vecerji, ko je bila Helen sama v
obednici, je vstopil Carmichael. Bil je
somrak, a je vendar $¢ opazila, da je
cowboy bled, mraden in razdrazen.

»Kaj se je zgodilo?« je vpradala.

»V gostilni so ustrelili Roya. Pa ni
mrtev. Odnesli smo ga k vdovi Cas.
Narodil mi je, naj vam povem, da se bo
z¢ opomogel. «

»Ustreljen?« je vzkriknila Helen.

»Da, in naj $¢ tako zagotavlja, ne
vem, ¢e bo okreval.«

»Grozno! Tako dober je bil. To ga
je zadelo gotovo radi mene,« se je zgro-
zila in Zelela vedeti, kako je bilo in kdo
ga je. )

»Ne vem,« ji je odvrnil, »nisem bil
tedaj zraven. In to me jezi. Povedat
pa mi node. «

»Zakaj ne?«

»Tudi tega node povedati; mogode,
ker se hode poravnati in pomiriti, sem
mislil sprva. Pa bo drugo. Najbrz ne
mara, da bi se jaz izpostavljal, ker se
boii zame in ve, da boste vi potrebo-
vali poslej zvestih in vdanih prijate-
JCV.«

Helen mu je nato povedala o Beas-

leyevem obisku in cowboy se je ¥ bulj’

razvnel,

»Miss Nell, jaz mu poka¥em!«

»O, "na.lbr% je on streljal na Rova.
Ves divji je bil, ko je odhajal . . .«

»Roy vam bo povedal. Jaz nisem
zvedel drugcga, nego da je prifel Roy
sam v gostilno, kjer so sedeli Beasley in
Riggs —«

»Riggs?« ga je prekinila Helen.
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»Da. Vrnil se je, a naj se me ne upa
srecati ... In Se Jeff Mulvey in njegova
drus¢ina. Gostilni¢ar mi je povedal, da
se je vnel prepir in je nato podilo. Dan-
da jo je potem popihala. Ko sem pri-
Sel jaz, sem nadel samo Roya. O, (e
umre, potem, potem .. .«

»Tom, ne mislite na tol« ga je pro-
sila.

»Nekdo mora pasti, prej ne bo mi-
rul« je bil v svojem gnevu odloden.

»In — bi pustili, da bi ostali jaz —
Bo brez prijatelja?« ga je vpradala oli-
mioéc.

Carmichael se je zdrznil in odlod-
nost ga je minila.

»Ne,« je rekel, »a povem vam, dru-
gega izhoda ni. . .«

Potem sta se zmenila, da obidée dru-
gi dan Helen Roya in izve, kako je
bilo. Da bi se ponodi kaj ne primerilo
in bi imeli pomo¢ blizu, e vprasal cow-
boy, &e bi lahko prenodil s tovarifem
Halom v hidi. Helen je bila zadovoljna.

%

Drugi dan dopoldne je ustavil Car-
michael voz v vasi pred hifo vdove Cas
in Helen in Bo sta izstopili in vsi trije
so $li ez vrt pod cverodimi breskva-
mi in jablanami.

Vdova jih je prijazno sprejela in
odvedla v sobo, kjer je lezal Roy. Vesel
jih je bil in se zadel $aliti.

»Preved ne sme govoriti, vrodino
ima,« je opomnila Cas in od8la s Car-
michaelom iz sobe, da se Roy nemote-
no pogovori z dekletoma.

»Moj brat John je bil prej tu,« je
zatel Roy, ko je prijazno in prodirno
pogledal Helen. »Domov je odjezdil,
da pove, kako je z mano, potem pa od-
drevi po najkraj$i poti v gorovje.. .«

Heleni so vzzarele odi in izdale, ée-
sar ni zaupala besedi.

»Daleja poid¢e. Narodil sem mu.
Menim, da bi ga Ze vsi spet radi videli,«
je nadaljeval, s¢ nasmehnil in $e vpra-
Sal: »Ali ni res, dekleti?«

Bo mu je pritrdila. Heleni je zapla-
lo srce.
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»Kdaj naj ga pricakujem...o0?« je
vpradala in glas ji je drhtel.

»V treh, $tirih dneh. Da bi bil Ze
tu! ... Miss Helen, nevarnost ie pred
vrati.«

»Vem, pripravljena sem na vse. Ali
vam je Las Vegas pravil o Beasleyevem
obisku?«

»Nié,« je odkimal Roy in Helen mu
je povedala. .

»Ho, tega ne bi fe sanjal, da l'JI se
drznil ta podli kojot kaj takega! Zato
sem jo izkupil. Veraj, ko sem vg.dcl, 'da
gre v gostilno, sem stopil za njm. Z.c
delj ¢asa sem mislil, da moram govori-
ti z njim in mu povedati, kar mu gre
ter ga opomniti, naj ne bo tako s!amo-
golten. Pa sem zalel. Mirno spocetka,
a polagoma so me stisnili v kot za mi-
20 in ko sem se zavzel za vas ter po-
vdaril, da bom z vami, ce pl:lL.‘lC do
boja, in da bi ga Ze rad — tedaj je po-
"”0 o9
{ Kdo je streljal je pm:cdal §clc,‘}<o
mu je Helen sveto obljubila, da zlodin-
ca ne izda Carmichaclu. '

»Riggs je bil. Za Beasleyem je stal,

da nisem niti videl, kdaj je segel po re-
volver. Ko sem omahnil, sem videl ka-
dedi se revolver v njegovi roki. B‘caslcy
ga je zatel preklinjati in je klel $¢, ko
50 odhajali.«
sPodlez!« je vzkliknila Helen.
»Ni¢ &udnega, da bi rad izsledil
Tom storilca. Stavim, da sumi Riggsal«
je dejala Bo. s
»Pa je bolje, da ne izve, kdo je bil.
Sam mu povrnem, ko se spravim na
noge!l« .
Helen ga je mirila, a jo je zavrnil,
&ed, da bi tudi drugade mislila, &e bi se
znesel nad njo Beasley, ali pa jo dobil
Riggs v svoje umazane krcmpl]c.'
Roy se je upchal in je omahnil. '
Helen in Bo sta vstali in se poslovi-
li, obljubljajod, da ga ¢ obiiceta. '
Carmichael je moldal vso pot, ko je
vozil proti domu. :
»Ali vam je izdal, kdo je steeljal
nanj?« je vpradal, ko so bili doma.

»Je,« je odvrnila Helen, »a ne smem
povedati.«

»Ali je bil — Riggs?«

»Ne izprafujte me, besede ne bom
prelomila.«

Stopil je k oknu in &ez trenutek se
je obrnil k Bo, ji povedal, kako misli
in koga sumi, ter jo prosil, naj mu ona
razodene vse. »Hoc¢em, da mi zaupate!«

»Bo, ne, nikar!« je prosila Helen.

»Tom, povem vam,« je $epnila Bo.
»Podel, ni¢vreden bahal je bil. Roya
so obkolili in izza Beasleyevega hrbta
je streljal nanj — Riggs!«

Deseto poglavje.

Milt Dale je ¢util, da se je v njego-
vem zivljenju nekaj prelomilo, ko je
ostal sam. Vse je skufal, da bi se mu po-
vrnil prepnji mif in Z njim zadovolj-
stvo in veselje, katerega mu je v toliki
meri nudila narava — a zaman je bil
trud. Priznati si je moral, da ga je Nell
kakor zadarala. Neskonéno so se mu
vlekli zimski dnevi. Zasovrazil je mraz
in burja in sneg sta mu presedala in da-
kal je pomladi kakor $¢ nikdar dotle).
Upal je, da ga bo toplo solnce pozivilo,
da bodo mlada zelen in pti¢je petje, ve-
verice in srne in vsi drugi nedteti pre-
bivalci gozda pregnali oni ¢udni urok
in bo zaZzivel spet vesel in zadovoljen
kakor nekdaj.

Pridla je pomlad, a Dale se ni umi-
ril. Nasprotno. Ko da mu vre kri, sc
mu je zdelo, in v njem se je vzbudiio
neute$no hrepenenje. Od jutra do ve-
¢era je bil na poti po gozdu in Cereh,
da bi se ne udajal sanjarjenju, ob kate-
rem se ga je v zimskih dneh lotevala
obupna pobitost. 'V so¢nem kipenju
mlade narave je pa le slutil, da se bo
moral odloditi in spremeniti dosedanje
zivljenje, ki ni hasnilo nikomur.

Nekega jasnega jutra je sedel Dale
v svojem taborif¢u ob ognju. Nenado-
ma je zarencal ukrodeni kuguar, a ne
kot bi zavohal medveda ali jelena. Dale
se je zdrznil, pogledal preko Rajskega
travnika in ugledal jezdeca, ki se je bil
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izlo¢il izpod smredja. Srce mu je zadelo
mocneje utripati in bil je vesel kakor
Se nikdar, zakaj zaslutil je, da prihaja
zanj {as novega zivljenja.

V jezdecu je spoznal Dale Johna
Beemana, ki je vzpodbodel konja in
kmalu na to obstal pod borovei v ta-
boriscu.

»Milt, kaklen pa si?« je vpralal
John, ko sta se pozdravila.

»Kak$en?«

»Vrag na) me pobere, ¢e se nisi ta-
ko spremenil, da sem te komaj spoznal.
Bolan si! Suh in bled. Kaj ti je?«

»John, boli me tu notril« je odvrnil
Dale resno in polozil roko na levo stran
prsi.

»Pliua? V tem zraku in v takih
prsih?« se je zatudil John.

»Ne — ne pljuda. . .«

»Aha, Ze razumem. ..
nekaj namignil.«

»Kaj ti je namignil?« je hotel ve-
deti Dale.

»Kar lepo podakaj, moj dragi!...
Ali se ti ne zdi, da sem prifel prezgo-
daj? Poglej konja! Podil sem ga in pot
je bila taka, da Bog pomagaj. Sneg in
zmrzal povsod! — Kako je s tvojimi
konji?«

»Dobro so prestali zimo.«

_»Prav. Dva bova potrebovala kar
takoj. Z menoj bod moral v Pine,« je
povedal John in Daleju je bilo ob nje-
govih besedah, ko da se budi v novo
zivljenje.

»Povej hitro, kar imad povedatil«
mu je zaklical.

In John je povedal, kaj vse se je
zgodilo v Pinu do trenutka, ko je bl
Roy ranjen.

»No, in kaj mi sporofa Roy?« je
vpradal, potem Dale in v grlu ga je ti-
S¢alo.

»Ne spominjam se vsega, kar mi je
Roy narodal. Razburjen je bil in resen,
ko da j¢ pri_koncu. Rekel je: ,Povej
Miltu, kaj se je zgodilo, in Ye, da je He-
lc_n Rayner v vedji nevarnosti, nego je
bila proflo jesen. Povej mu, da sem jo
videl, kako se je ozirala v gore in bi ra-

Roy mi je

da videla Rajski travnik. Srce ji je go-
vorilo iz odi. Povej mu, da potrebuje
njega zdaj ob svoji strani bolj ko vse
drugo!’«

Dale se je stresel, kot bi ga napadla
mrzlica, in neznansko sladko Custvo ga
je objelo, obenem pa tudi Zelja, da bi
se znosil nad Johnom in Royem, ki si
upata kaj takega sklepati in trditi.

»Roy je zmedan!« se je vtrgalo iz
njega.

»Taka beseda, Dale, ko vendar ves
prav ko jaz, da je Roy brihtna, brihrna
glaval« je ugovarjal John.

»Cuj fant, ¢ me pripravi do tega,
da bi mu verjel, in bi se izkazalo, da ni
res — potem, potem mu ne bo dobre-
gal« je zagrozil Dale.

»Ali misli§, da bo Roy Beeman la-
gal?«

»John — saj si ne morete misliti,
kako mi je! — Nell Rdyner me Zeli —
me potrebuje!. .. Ne, ni mogode!.

»No, prijatelj z bolnim srcem, je
mogode, je, in res jel« je vzkliknil John.
»Pusti dvom, ki spreminja Zivljenje v
pekel! Vesel bodi! Veruj Royu tudi se-
daj, ko gre za Zensko srce, prav tako,
kakor bi mu zaupal, da ti izsledi ko-
nja, ki se je izgubil. Kar je rekel, je res.
Glavo lahko stavil. Povedal je pa vse
to, ker hode, da bi nemudoma prifel in
se boril za ono dekle!«

»Pojdem!« se je odlodil Dale in glas
mu je drhtel. Sedel je na podrt borovec
ob ognju in se zagledal v modro cve-
toce zvoncnice ob nogah, a v njegovi
notranjosti je kipelo kakor ko zahru-
mijo pomladni viharji skozi gozd. Ne-
kaj trenutkov je to trajalo in ko je
vstal, je bila vsa ona mora, ki ga je tla-
¢ila preko zime, izginila, Royu sicer ni
verjel, a vendar je zadutil v sebi mod in
veselje, ko da je nafel zopet samega
sebe . ..

Okoli poldne sta osedlala Dale in
John konja, vzela nekaj prljage, oro’-
je in sekiro in odjezdila. Tom je $el 2
njima. Tezka je bila jeZa, zakaj sneg se
je pod konji udiral in podlagati sta mo-
rala tu in tam butare, da sta mogla da-
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lje. Na prelazu sta porabila tri dolge
ure, preden sta presla nekaj sto metrov
¢ez visoki sneg. Kuguarju pot ni delala
tezav, a videti je bilo, da mu taki iz-
prehodi niso viel. Po pobocju onstran
prelaza je $lo lozje in hitreje, dasi sta
“morala premagati Se razne tezave, pre-
den sta dospela tik pred mrakom na
kopno v gozd, kjer sta kampirala in
podakala jutra.

Petdeset milj sta imela $e do Pina.

['tho sta jezdila. Dale je bil prvi in
tik ob njem je stopal Tom. Podila sta
konja Cez zelenece travnike in skozi
gozdove, v vis in niz in prejezdila vsa-
ko uro Sest do osem milj.

Dale je bil kakor v ekstazi. Srce in
dusa sta mu vriskala v opojnem prica-
kovanju, odi, udesa in nos pa mu niso
{¢ nikdar tako zivo obcutili barev in
glasoy in vonja probujajoce se narave.
V daljavi je zagledal nekaj, kar je sli-
tilo ozganemu storu, a preden je izgi-
nilo, je vedel, da je medved. Opazil je
srno in volka in kojota in lisico, Ce-
prav so skrito in previdno huSknili tu
in tam med grmovjem, opazil glave pu-
ranov, ki so se premikali po travi, in e
se je zganila bilka, je videl sled. In po-
slufal je Zgolenje ptitev in oglafanje
jereboy, vrianje vetra in godrnjanje ve-
veric, ki so lustile storze, Selest listja in
suborenje vode, Zzvizg orla v vidini in
rezek glas jastreba in obenem enako-
meren topot konj. In vonji! Sladki,
prijetni vonji pomladni, vsi topli in
zivi. Vonj diste, sveze zemlje se je me-
$al z moénim vonjem boroveev in onim
v solncu trohnetih debel in Se z vo-
njem, ki ga je dihala mlada trava in
cvetje ob potoku.

»Dim voham!« je zaklical nenado-
ma Dale, zaustavil konja in se ozrl.

John mu je pritrdil in pognala sta
molde dalje in kmalu dospela na polog
zadnjega pobodja. Pred njima se je raz-
prostrla pofevna planjava, porasla z
gozdovi, ki so se reddili, in je bilo videti
potem $¢ cedre vse tja do zastrte pu-
{ave. — Vasica Pine je samela ob robu

gozda in hife so se zdele kot neznatne
bele kocke, zeleno obrobljene.

»Glej, glejl« je vzkliknil Dale in ka-
zal z roko.

Nekaj milj na desno se je dvigal nad
pobo¢jem siv rob in iznad njegove plo-
s¢adi se je vil pod nebo sinjkasti steber
dima.

»To je oni tvoj dim. Cudno, kdo bi
tod kampiral, ko ni ne vode ne trave
za konje,« je menil John.

»John, to mesto so Ze Cesto rabili,
da so dajali z njega signale.«

»Ali naj kreneva tja in pogledava,
kaj je?«

»Ne, a zapomniva si kraj! Ce je za-
el izvajati Beasley svoj nadrt, potem
je pac kje v blizini Snake Anson s svojo
tolpo!« je menil Dale in nadaljevala sta
pot. Nista jezdila dolgo, ko sta ugoto-
vila v snegu konjsko sled. Po odtisu ko-
pit sta sklepala, da je bilo kakih $est
konj in med njimi nepodkovan mu-
stang. Stopinje so bile kvedjemu dan
stare. Sled je prihajala iz Pina skozi
cedrov gozd, kjer sta opazila znake, ki
so pricali, da je v njem pred kratkim
kampirala druzba ved moz. Tu so se
stekale sledi iz raznih smeri.

Ko je Dale vse to videl, je vzpod-
bodel konja.

Rdece in zlato je tonilo solnce za
gore, ko sta zavila na Siroko cesto, ki
je med zelenjem in cvetjem peljala v
Pine. Konja sta bila preved upehana in
sta $la samo v koraku. Ljudje, ki so ju
sreCavali, so se vznemirjeni umikali s
ceste, zakaj bali so se grozanske macke.
Gruca moz pred gostilno v vasi je po-
stala pozorna in videti je bilo, da se
tudi vznemirja.

Jezdeca sta se ustavila pred hido
vdove Cas, ki jo je Dale glasno pokli-
cal. Mrs Cas je prifla na prag.

»Kako gre Royu?« je vprafal Dale.

»O, kako me veseli, da vaju spet
vidim! Milt, slabi ste, tako ¢udni. Roy
bo Ze, samo vrotica ga ima spet. Fan-
tazira. Nima pomena, da bi ga zdaj
obiskala. Hudega ne bo nié. Bolje bo,
¢e poskrbita za druge. — Za bo%jo vo-
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ljo, Milt, kuguarja imate tudi danes s
seboj! Zadrzite ga, da ne pride k me-
nil« je bila vdova zgovorna.

»Ni¢ se ne bojrel« jo je potolazil
Dale in $e vprasal po Heleni.

»Ne mudita se, kar brz odjezdita k
njil« mu je odgovorila.

Dale si ni dal dvakrat redi. Zaokre-
nil je konja in ga vzpodbodel. Prebi-
valci so postajali pred hifami in gledali
za jezdecema. Dolga se je zdela Daleju
pot do Auchinclosove farme. Dasi je
slutil nesredo, je bil ob misli, da ugleda
po dolgem &asu Helen Rayner, vesel.

Osedlane konje je ugledal na dvo-
ris¢u, a nikjer nobenega jezdeca. Pac.
Na verandi, prav tam, kjer je zadnji-
krat videl Ala Auchinclosa, je sedel
mlad Mehikanec. Vrata v sobo so bila
odprra.

John je ostal na dvori¥¢u pri konjih,
Dale je stopil na verando in ni vedel,
ali ga je Mehikanec razumel, zakaj iz-
ginil je okoli vogala. Potrkal je in vsto-
pil v sobo. V srednji sobi je zaslifal ko-
rak, kljuka je za¥kripala, vrata so se od-
prla in v njih se je pojavila belooble-
¢ena — Helen. Ni bila ved ona sveza
deklica, ki se mu je vtisnila v spomin;
obraz ni bil vel zagorel, bel je bil in
poteze v njem so pri¢ale o skrbi in
strahu prav kot odi, ki so ga bile za-
arale.

»Q, prijatel) moj, da ste le pridlite
je dahniﬁ.

Dale ji je dal tresodo se roko, a ni je
videla. Prijela ga je za ramena, kot bi se
hotela prepritati, ¢e je res pred njo,
potem pa ga je objela okoli vraru,

»Hvala Bogu! Vedela sem, da boste
priflile je bila sre¢na in glava ji je
omahnila na njegovo ramo.

Dale je uganil, kar je slutil. Bo so
ugrabili in odvedli. Ker je ob ljubezni-
vem pozdravu in sprejemu mislil na
Helenino skrb in bridkost, ni pripiso-
val objemu ni¢ posebnega, kar bi tol-

macil v svojo sre¢o. Samo kakor ola-
ran je stal, da bi mu za veéne dase ostalo
v spominu, kako ga je objela in sklo-
nila glavo nad njegovim utripajoéim
srcem.

»Za Bo gre,« je rekel.

»Da, véeraj je odjezdila na mustan-
gu na izprehod in se ni ve¢ vrnila,« je
odgovorila Helen Zalostna.

»Videl sem sledove,« je povedal.
»Nasel jo bom in pripeljal!«

Helen ga je zaupno pogledala.

Dale jo je $e posludal, ko mu je pri-
povedovala, kako je razburjena in ka-
ko misli, da je vse to Beasleyevo delo,
pri katerem pomaga Riggs, da je Car-
michael odjezdil in i¥¢e sestro, ki jo ima
rad, kako je naroéil vsem hlapcem, naj
ostanejo na farmi, da bi je Beasley ne
presenetil.

»Prav,« je rekel Dale, narodil Joh-
nu, naj pripravi Rangerja in ostane z
drugimi doma, Heleni pa, naj vzuraja
na farmi in se le v skrajni sili umakne
pred Beasleyem in zatede k vdovi Cas,
kjer naj ga polaka, dokler se ne vrne.

Ko je vse tako uredil, se je pognal
na konja in odpeketal. Tom mu je ve-
selo sledil. )

»Prijatel) moj, Bog vam pomagaj,
da bi jo redili! Jaz ...« je hotela zakli-
cati Helen za njim, a je le zadeperala...

Dale je jezdil v gore, premisljeval
Beasleyevo zaroto in je bil preprican,
da so taborili tam v cedrovem gozdu
Anzonovi ljudje, domenjeni z Beasle-
yem kot proflo jesen. Z nodjo je dospel
visoko v pobodje in se utaboril v kotli-
ni, koder je fumljal potodek in je bilo
tudi trave za Rangerja, Tom se je zlek-
nil ob njem in trenutno je vse mogode
nadrte zavrgel in vedel: »Tom mi bo po-
magal, da bom mogel Ze jutri izpolniti
obljubo, ki sem jo dal Heleni!«

V tem prepridanju je utrujen zaspal,

(Dalje prih.)
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ODLOMKI 1Z POPOTNISKEGA DNEVNIKA.

Cetrtek, 1. avg. 1929.

Vlak odhaja. Zbogom Ljubljana!
Malo tesno mi je pri srcu. Tudi tovaris
Tik gleda precej Zalostno predse. Ali
bo $lo vse po sredi na poti? Ali bo do-
volj dinarjev? A kaj bi, korajza velja!
Kar sva zadela, morava dokoncari.

Ropot koles prehaja v enakomeren
takt. Cerkvica na Ro¥niku se sveti v ju-
tranjem solncu. Nizje v dolini je Se¢ sen-
ca in megla. Svet se pocasi od-
pira. Tam zadaj za Dobrovo strazi Gr-
mada. Na drugi strani se razgrinja
Barje. Raztrgana roznata meglica se po-
dasi dviga s tal in se topi v solncu. Sa-
motne hife med drevjem rifejo dolge
sence po rosnem polju. Dolenjski grici
zinejo bolj in bolj v modrikasto ob-
zorje.

Nenadoma zraste ob koncu Barja iz
ravnine mrki Krim, ves Se v senci. Pa
se spomniva, kako sva nekoé¢ hodila po
Krimu, kako sva zadla v hosti in pozno
zveder prilezla v Rakitno, kako sva
drugi dan v dezju $a v Pekel, nato pa
na Vrhniko. Kako se nama danes zdi
lepa tista pot, takrat sva je bila pa kar
sita.

Tako se¢ poslavliava od doma. Ze
vetkrat sem se vozil na to plat, a mi
S¢ ni nikoli hodilo na pamet, da bi ob-
¢udoval Barje in Notranjsko. Danes pa
cutim, kako je vse lepo in prijazno.

Domovina, zbogom!

Nedelja, 4. avgusta.

Lago di Garda — lacus Benacus!
Zgodaj je $e. S prijateljem sediva ob juz-
nem koncu jezera. Nahrbtnike sva od-
lozila in pristavila k ognju posodo z
vodo, da si skuhava zajurk. Kosi starega
kruha prihajajo iz temnih globin na-
hrbtnika. Lakota zahteva tolazbe.

In sedaj $e¢ kopel. Jezero je toplo,
kot bi prihajal vanj topel vrelec. Na
dnu se sveti droben pesek. Voda je
opalnomodre barve, proti severu pa
vijolicasta kot visoke Alpe onstran nad
gornjim koncem jezera. Na vseh stra-
nch, razen na jugu, se dvigajo hribi, ki
rastejo proti severu vedno vise in vise
v prve grebene Alp. Konca jezera ni
videti, ker je zavito kot fjord.

Najraj$i bi ves dan lezal v vodi in
gledal v nebo. Toda v Peschieri se je
oglasil zvon. Treba bo k masi. Peschie-
ra je majhno mesto, skoraj vas. Nimava
dale¢ do tja. Mesto je obdano z visoki-
mi nasipi in globokimi jarki. Nekdaj je
bilo vazna trdnjava.

Po masi jo hitro udariva na pot, da
bi dospela ¢imprej na polotok Sirmio-
ne, kamor sva za danes namenjena.
Kmalu sva zunaj mesta. Pred nama se
odpira $iroka bela cesta, ki Zari v Zgodi
pripeki. Nebo je skoraj belo. Ob obeh
stranch ceste rastejo murve, koruza,
trta. Samotni bresti medejo na cesto
kratke sence, kjer se od &asa do dasa
ustavljava. Kak pisan dvokolesen voz
se pocasi priziblje mimo. Na murvah in
trti se leno oglafajo $krZati, menda si
preganjajo dolglas. Sicer pa je svedan
mir objel vso ravnino.

Prvi prvi hi$i, tod so podobne gra-
di¢em, se ustaviva. Streha je skoraj
ravna. Prsteno rdedi Zlebniki pokriva-
jo krov. Visoke, temne ciprese skriv-
nostno molce kot bi straZile te samotne
domove.

Skozi mirtino grmovije pelje stezi-
ca na dvorif¢e. Nikjer nikogar. Pokli-
deva, PrikaZze se stareja Zenska, najbr
kaka oskrbnica. Poprosiva za vode.
Zenska spusti vedro obefeno na dolgo
verigo v globok vodnjak. Dolgo ne
pliuskne vedro ob vodo. Potem smo
zdruzeno vlekli ven dragoceni zaklad.



[66
Pila sva ko Zabe. Nato prosiva $¢ malo
kruha. Zena ga res prinese, a ne mara
zanj niti centesima. Se zahvale noce po-
slusati. Dobra du$a. Kruh je pecen brez
droZi, da se v tej vrodini prehitro ne
pokvari.

Slednji¢ jo pa le zavijeva na pol-
otok Sirmione, znan po svojih Zveple-
nth toplicah, in konéno v letovisko me-
stece istega imena. Duh po Zveplu pri-
haja iz kopali$é. Hotel pri hotelu. Nad
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mine na tisto njegovo pesem, ki opeva

ta polotok Sirmione, stari Sirmio.
Paene insularum, Sirmio, insularumque
Ocelle, quascumque in liquentibus stagnis
Marique vasto fert uterque Neptunus,
Quam te libenter quamque lactus inviso .. .*

Hribi se pocasi zavijajo v modrika-
ste meglice in izginjajo v mraku. Dolg
trak rdede ludi miglja po jezeru, Hla-
den veter veje od Alp sem. Nekaj gale-
bov pluje mirno nad gladino.
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Mentone, letovide ob francoski Rivieri, nekako v sredi med San Remom in Nico.

mestom se dviga star grad, ki nudi kra-
sen razgled na jezero. Romantiden kraj
za trubadurje. Ob cesti sami oljéni na-
sadi, Med kamenjem rastejo na izsude-
ni prsti bodede agave. Tudi smokve s
svojim usnjatim listjem se krivijo med
oljkami.

Prav na koncu polotoka samevajo
razvaline vile rimskega pesnika Katula.
Ko smo letos ditali v Yoli dela tega pes-
nika, nikakor nisem mislil, da bom kdaj
— a kaj Sele tako kmalu — obujal spo-

Ponedeljek, 12. avgusta.
Danes sva prekoradila mejo in pri-
sla v Francijo.
Na francosko-italijanski meji sva se
kmalu redila zadirénega uradnika. Sedaj

* Fr. Bradad, Izbrane pesmi rimskih lirikov
Katula, Tibula in Propercija, str. 17. — Slov.
prevod bi se po Bradadu (Iz starorimske lirike
str. 19.) glasil:

Moj Sirmio, ti biser polotokoy vseh

in vsch otokov, kar jih nosi bog Neptun

na firnem morju in na bistrih jezerih,

z veseljem nepopisnim zopet gledam te.



sva v Franciji, ob bogati sredozemski
obali. Ob morju same vile in hoteli. O
da bi jih ne bilo! Potem bi ne bilo asfal-
tirane ceste, ki smrdi po gumiju, plinih
in olju. Ne bilo bi ljudi, ki i§¢ejo pri tuj-
cu samo denarja in mu le za denar pri-
voi¢ijo prijazno besedo. Midva sva ¢u-
tila to na lastni kozi in mislim, da ¢lo-
vek spozna znadaj kakega naroda le, e
je navezan na njegovo naklonjenost, e
je prisiljen, da obduje z narodom.
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votlo odmeva. Oljke in palme nalahko
poSumevajo. Duh po cvetju oran’ se
topi s slanim vonjem od morja v opo-
jen, omoticen vonj. Korakava le $e na-
gonsko, ker nog skoraj ne ¢utiva ved na
tej trdi betonski cesti.

Prestopila sva mejo male drZave
Monaco, ki ji vlada princ Luis II. Nje-
gova drzavica meri 1. km*® in ima
25.000 prebivalcev. Skoro vse prebival-
stvo zivi v treh mestih: Condamine,

O et g iy,

Monte Carlo, glavno mesto kneZevine Monaco. — Desno na strmem polotoku stoji knefeva
palada, na levi ob gornjem pristaniffu pa igralnica.

Riviera di Ponente! Nade dalmatin-
ske obale $¢ nisem videl. Zato je ne mo-
rem primerjati z Riviero. Obala je str-
ma in skalnata, Skrbno negovani vr-
tovi so povsod, kjer je le kaj ravnega.
Proti vederu je Ze. Prefla sva mesto
Mentone, kmalu bova v Monte Carlu.
Nebo je obladno, véasih malo pogrmi.
Tezek zrak tiddi k tlom. V temi ni vi-
deti drugega kot kos ceste, ki jo véasih
osvetli kak avtomobilski Zaromet. Mor-
je nemirno Sumi, kamenje ob bregu

Monte Carlo in Monaco. Elegantne,
razkodne limuzine $vigajo po cesti in
hrupno dajejo signale. V daljavi se ogla-
Sajo nosljajodi glasovi saksofonov. Ne
vem, zakaj sem se spomnil Sodome in
Gomore . ..

Povprafava po igralnici. Neka go-
spoditna nama pove za pot in kmalu
stojiva pred poslopjem. Rdede in vijoli-
caste lucee sijejo s prodelja. Sedeva na
klop pod palmami. V igralnico namreé
ne moreva iz dveh razlogov. Pryi¢ ni-



mava salonske obleke, drugié pa je
vstopnina predraga. Mimo naju hodijo
neprestano ljudje, mladi in stari, mo-
ski in Zenske. V Monte Carlu se zbira-
jo pripadniki vseh narodov sveta. Ne-
hote sem se spomnil na predvojne ru-
ske bogatase in vlasteline. Prihajali so
tu sem leto za letom in razmetavali de-
nar, ki jim ga je bil s krvavimi zulj
prisluzil ruski muzik. Ali ne nosi mno-
go krivde na sedanji bedi nekdanjih ru-
skih mogotcev tudi Monte Carlo?

Ura je kazala preko polnodi, ko sva
zavila s tovaridem v bliznji park na ne-
ko klop. Tu sva se, varna pred ludjo,
zleknila kolikor se je dalo in zaspala.

Torek, 13. avgusta.

Okoli treh zjutraj me zbudi hlad.
Tik $e smréi. Tedaj stopi pred naju
temna postava. Hitro se potuhnem. Kaj
mozak neki namerava? Skloni se prav
blizu, da bi mu lahko dal zausnico.
Pregleduje nahrbtnike, ki sva jih radi
varnosti privezala nase. Tedaj Sele za-
pazim, da je v uniformi. Nenadoma pa
odide za grmovje. Mislim si, zdaj bo
spet mir in zadremljem.

A glej ga spaka! Izza grmovja se po-
javita mahoma dve postavi, od nekod
zadoni povelje in dvoje krepkih pesti
naju zgrabi. Tik se preseneten zbudi.
Dva glasova hkrati vprafata, kaj tukaj
delava. Poveva, $e vsa zaspana, da sva
jugoslovanska $tudenta, ki potujeva
po Franciji. Straznika, prav za prav
vojaka, pa ponosno odvrneta, da ju
Francija ni¢ ne briga in da morava ta-
koj zapustiti drfavo Monaco, &e nimava
denarja za prenodifée. K sredi so najini
dokumenti v redu, ker bi sicer prifla f¢
v drzavno jeto knefevine Monaco.

Kontno sva se morala udati v iz-
gnanstvo. Pobereva svojo kramo in
odideva &ez »drfavno ‘mejo« na cesto
proti Nici. Polakava, dokler se nj po-
polnoma zdanilo.

"
“Kako sva se doma veselila te poti!
‘Mislila sva, da bova hodila po raju. To-
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da »kultura« je ta raj vsaj za uboge pe-
Sce spremenila v pravi pekel.

Cesta pelje po strmem pobodju, po-
nckod celo navpiénem, visoko nad
morjem. A kaj, ko ne vidi§ na morje!
Hoteli, penzioni, garaze, reklamne de-
ske se vrste ob cesti. Vsak lepi prostor
je ze zaplankan. Povrhu tega pa na ce-
sti $¢ smrdedi katran, ki se topi v vro-
¢em solncu.

Veliki omnibusi, polni izletnikov
drée mimo naju. Na Sirokih sedezih se-
de rejeni gospodje in okrogloli¢ne go-
spe ter se posmehljivo ozirajo na naju
uboga pesca. Na vsej poti ne vidiva ¢lo-
veka, ki bi $el pes.

Pokrajina sama je ¢udovita. Modro
Ligursko morje se ble$¢i in trepee v
solncu, nad cesto cvrée v oljkah, rozitih
in smokvah $krzati. K sreéi so ob poti
vodnjaki, ker bi sicer zgorela. Take
vrodine $e svoj ziv dan nisem prestal.

Senca postaja vedno kraja, cesta se
miri. Skalovje pod cesto je razbeljeno,
celo morje nekako utrujeno Sumi. Za-
vijeva s ceste k morju, pomeceva s sebe
potno obleko in izgineva v valovih. Po-
tem napraviva zehto in opereva, kar je
bilo treba. Mislim, da je bilo Ligursko
morje tisti dan precej umazano.

Vrotina ni ni¢ ponchala, ko sva
nadaljevala pot. Stejeva kilometre do
Nice. Se se bova potila. Cesta se zvija
ob zalivih, rtidih, sedaj pada, sedaj gre
malo navzgor.

Kon¢no vendar zagleaava pred sc-
boj ob Sirokem zalivu Nico. V mestu
kakor sploh po teh krajih, je precej Ita-
lijanov. Mesto je zivahno, a ne preved
sNazno.

S prenoc¢iséem imava sreto. Greva
po cesti in zagledava na nekih vratih
napis, ki pravi, da je v hidi dobrodelni
zavod. Vpradava, kje bi se dalo dobiti
kako prenodiite. Star sluga naju pelje v
neki »Asyle de nuite. Tu dobivajo pre-
notisée brezposelni. Cakalo je Ze ved re-
vezev. Eden je prifel sem za delom, a
ga ni dobil, L{rugi je zbolel, nima sred-
stev itd. Po dolgem ¢akanju pride star

uradnik. Sedaj se zadne pregledovanje
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listin. Najinih potnih listov ne zna pre-
ditati. Moj tovari§ je doma iz Sentlov-
renca. Uradnik pa je iz tega imena na-
pravil in napisal v dnevnik tako ime,
da bo vsak, ki bo kdaj tisto ¢ital, mislil,
da sta prenotevala v azilu nekdaj dva
Hotentora,

Ko je bilo zapisovanje koncano, od-
idemo v kuhinjo, kjer je vsak dobil
kroznik nekak$ne juhe, ki jo skuhajo iz
ostankov jedi pobranih po hotelih. Na-
ma se je stvar kljub vsemu prav pri-
legla, ker skoraj ze ves teden nisva je-
dla drugega kot ¢aj in kruh.

Po vederji nas peljejo — kakih deset
nas je bilo — na leZi$¢a, ki so bila zelo
snazna. Zaspala sva res kot ubita. Ni-
sem mislil, da bom kdaj spal v Nici v
zaveti§éu za brezposelne.

Sreda, 14. avgusta.

V Marseille! Vlak sva ujela zadnji
hip. Voziva s¢ z brzim, ker ni ni¢ dra-
7ji kot osebni. Sla bi ped, toda ne uteg-
neva, pa tudi cenejdi je vlak kot po-
casno peSpotovanje.

V Provengi smo! Obala je nekoliko
rde¢kasta. Tudi Mont du Cheiron v
ozadju je tak. Nasclbine so redke. Le
posamezne hide pocivajo med trtami in
oljkami. V daljavi se medlo odrazajo od
neba vrhovi Alp. Pokrajina je valovita.
Potasi smo zavili v notranjost dezele.

Tu in tam molée temni gozdovi.
Zdi se, da se vozimo skozi zacarano
deZelo. Skoraj nikjer ni nikake nasel-
bine. Nad to tihoto pa sije solnce, svetlo
provengalsko solnce. Tu je doma pesem
solnca, provengalska pesem. Bog ve, Ce
narod e plefe svojo farandolo? Ali se
Se oglafajo pastirske piddali v proven-
calskih planinah?

Provengalsko naredje je zelo podob-
no katalon$¢ini in ima, kot pravi Dau-
det, tri etrtine latinskih besed. Midva
nisva imela prilike slifati provengalici-
ne. Najbrz danes govori to naredje le
malokdo, ker ga je izpodrinila knjizevna
francodtina po Yolah, V provengalskem

nare¢ju so pesnili trubadurji, doma iz
Provenge.

V novejsem casu je pesnil v proven-
¢als¢ini pesnik Frederic Mistral. Napisal
je deli »Calendal« in »Mireille«. Daudet
pravi v svojih »Pismih«, v katerith je
postavil spomenik Provengi, o »Calen-
daluc: »A kaj je v Calendalu? Predvsem
Provenga je v pesnitvi, Provenga merja
in Proveng¢a planin, njena zgodovina,
Sege, bajke, pokrajine, njeno prosto in
preprosto ljudstvo, ki je pred svojim
poginom naslo svojega pesnika in pev-
ca... In sedaj, gradite Zeleznice, po-
stavljajre telegrafske drogove, vrzite iz
Sole provengalski govor! Provenga bo
vedno Zivela v Mireillu in Calendalu!«
In spomnil sem se svoje domovine.

Pokrajina se odpira, vedno ved je
naselbin. Sivkast dim se dviga tam nad
morjem. Vlak drvi med vrstami signa-
lov, preko krizis¢ in mimo dolgih to-
vornih vlakov. Marscille! Najvedja sre-
dozemska luka. Precej preko poldne je
ze. Na kolodvoru je vpitje in ropot.
Skoraj izgubiva se v tej zmednjavi.

Pred nami leZi obmorski del Mar-
seilla. Blizava se nekemu pritajenemu
grmenju, zvizgom in sikanju. Pristani-
s¢e! Smukneva skozi skladid¢a k obali.
Pred ofmi kar miglja od vrodine in
mrzliénega gibanja. Kamor sefe oko
sama obala s skladis¢i, gozdovi jambo-
rov, dimnikov. Velikanski Zerjavi se-
gajo na krove ladij, dvigajo bremena, se
vree in tovore zopet spuséajo. Morja
skoraj ni videti, Crne postave nosijo te-
zke vrece. Po svezih zrnih Kave, po daju
didi. Vpitje mornarjev spremljajo %vi-
zgi vlakov in sirene z ladij. Mrki, so-
vrazni so obrazi jeklenih postav teh
mornarjev 1z vseh delov svera. Polno
gostiln je po pristani$éu. Genovsko pri-
stanis¢e je majhno v primeri s tem.,

Greva v glavni del Marseilla, v uli-
co Cancticre. Bogata trgovska cesta.
Saljivi meScani pravijo: »Que si Paris
avait une Canetiére, ce serait un petit
Marseille«. Pisane mnoZice hite po cesti.
Crni obrazi, med njimi visoki Arabei v



¢isto belih oblacilih. Mislil bi, da si v
Orientu. Nekako dostojanstveno kora-
kajo Arabci. Morda gledajo s prezirom
na $ibke Francoze? Ponos seva iz odi
tem sinovom puscave. Crnci so $ib-
kejsi.

Po tesnih vijugastih ulicah odideva
proti cerkvi Notre dame de la Garde,
ki kraljuje visoko nad mestom, na d&isto
skalnatem hribu. Ko prideva na vrh je
solnce blizu zatona. Na vrhu je prosto-
ra komaj za cerkev in za majhno hi-
§ico. Neko veselje sva zadutila, ko sva
prisla iz hrupnega mesta do tega tihega
svetiS¢a. Stopiva v cerkev. Polna je
majhnih ladjic z belimi jadri, ki so jih
darovali mornarji za svojo reditey.

Solnce pravkar zahaja, ko prideva
iz cerkve. Marijin kip na zvoniku Zari
kot komet. Spomnim se atenske Akro-
pole in kipa Atenc. Tudi ta kip kaZe
mornarjem pot.

V. BOHINEC:
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Pod nama Sumi Marseille. Siva me-
gla se dviga nad mestom, kjer se bori
z zivljenjem skoraj milijon ljudi. Koli-
ko nasprotje med tem bozjim hramom
na skali in temnimi grehi ob razko$nih
ulicah in v zanikrnih predmestjih! Ludi
vstajajo iz mraka. Siva megla se spre-
minja v oblak svetlobe, tezke in mrtve.

Pod nama $umi morje. Sama skalna-
ta obala. Nedteto skalnatih otokov. Na
[le d’ If stradi temno poslopje, ki ga ko-
ma) razloc¢is v mraku. Aleksander Du-
mas ga strahotno opisuje v romanu
Monte Christo. Sivomodro morje po-
staja skoraj ¢rno v mraku. V pristani-
S¢u se ogladajo sirene. Svetilnik je prav-
kar zazarel. Dva dolga trakova ludi
is¢eta venomer v krogu neckaj, a ne
najdeta in se zopet vratata. Daled po
morju se uzigajo in ugasajo zclene, rde-
¢e, modre ludi, ki svarijo pred skritimi
cermi.

(Konec prih.)

VEC GEOGRAFIJE!

(Malo za $alo, malo za res.)

Svetovna vojna in negotovi povoj-
ni ¢as sta marsikomu zmedala geograt-
sko znanje, ki mu ga je bila veepla v
glavo osnovna in srednja Sola. Zemlje-
vid starega kontinenta se je povsem
izpremenil, pojavili so se prej malo zna-
ni narodi in kraji; zato ni ¢udno, da so
bile in da so deloma $¢ danes zemljepis-
ne zamenjave in pomote na dnevnem
redu. Ko so se porajale na razvalinah
Srednje Evrope nove drZave, je n. pr.
v poletju 1919 prinesel angleSki casopis
»Liverpool Post« naslednje porodilo o
écs‘»kcm naravnem bogastvu: »Najvedje
zelezne rudnike na svetu bo imela de-
Skoslovaska republika. V mislih imamo
goro Erzberg pri Eisenerzu na Stajer-
skem, ki je rekli bi vsa iz eleza: vi-
soka je tri etrt milje ter ima rudnik
v obsegu 6 milj. Tu kopljejo %elezo e
od pamtiveka.«

Takrat so tudi odli¢ni predstavniki
evropske kulture in politike prisli s svo-
jim znanjem, oziroma neznanjem ved-
krat v tezko zadrego. Angleski ministr-
ski predsednik Lloyd George je n. pr.
imel na mirovni konferenci v Parizu
odlodilno besedo glede Banata, ki so ga
Romuni zahtevali v nedeljeni obliki
zase. Obletavali so Lloyd Georga ne-
prestano v tej stvari in ko so bili ob
neki priliki posebno sitni, j¢ moz po-
tegnil zemljevid iz Zepa, ga razgrnil in
nejevolino zagodrnjal: »Tore) pokazite
mi vendar to mestece Banatle — V ne-
kem londonskem govoru se je isti an-
gleski drzavnik zelo zameril tudi Fran-
cozom, ko je postavil Mont Blanc v
Svico, dod¢im je njegov vrh v resnici na
francoskih tleh; iz $vicarske Zeneve je
viden le ob lepem vremenu,
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Se vedje neznanje je pokazal I, 1925.
predsednik  francoske republike Dou-
mergue. Ko je danski prestolonaslednik
obiskal necko parisko razstavo, je Dou-
mergue v navdu$enem govoru slavil le-
poto danskega glavnega mesta — Kristi-
janije. Danski princ se je malo namuz-
nil, a je posludal naprej. Vendar pa tudi
gospodje iz Doumergueovega spremstva

bon ve o njih povedati marsikaj zani-
mivega. »Ko smo se peljali skozi Gi-
braltarsko oZino nazaj v Sredozemsko
morje in smo zagledali na desni strani
afrifko obalo, me je vprasal mlad Ame-
rican: »Katera dezela je to?« Tako sem
se smejal, da mu sploh odgovoriti nisem
mogel. Povedal sem kapitanu, kako ne-
vedni so. Nasmehnil se je in mi je de-

Neuftift in Krain (Glowenien, Giidfiaivien)

Das ehemalige ofterreichije Kronland Krain ift heute das Kernland

des fiidjlawijden Slowenien.

Die Deutjden wobhnen hauptjadlid) in

den Stidten. Audy abjeits det grofien Strafzen gibt es in diejem Ulpen-

land viele malerijhe Wintel, jo JNeuftift (Jlova Stijta), fiidlid) der

Steiner Alpen, in der Jldhe der Strafie, die von Caibad) iiber Stein
nady Oberburg fiibrt.

Prujska gora, po mnenju Auslanddeutscher Kalender-za 1930 pa Nova Stifta na Kranjskem.

niso bili bad dobri zemljepisci. Ker se je
ime Kristijanija le prevedkrat ponavlja-
lo, je neki Doumergueoy prijatelj ho-
tel priskoditi predsedniku na pomoc ter
ga je opozoril prav natihoma, da je
Kristijanija glavno mesto — Svedske!

Znano je, da so v zemljepisju naj-
manj podkovani Americ¢ani. Dr, Sara-

jal: »Ce bi mu bili rekli, da je to Juna
Amerika, bi bil prav gotovo verjel.«
(Slovenec, 25. 9. 1928).

Kako pa pozna svet nato domovino?
Slucajno sem naletel v neki ljubljan-
ski knjiznici na 4. izdajo Annegarnove
»Prirocne geografije za mladino«, ki je
iz8la 1. 1848. v Miinstru. Ta knjiga je
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bila svoj ¢as zelo razdirjena med Nemci
in marsikdo je ¢rpal 1z nje vse svoje
zemljepisno znanje. Zanimalo me je,
kako opisuje Annegarn Korosko,
Kranjsko in Istro, dezele, ki so takrat
S¢ nosile skupno ilirsko ime. Na str.
111. beremo sledede o kraljestvu Iliri-
ji: »Sestavljajo ga od I 1816. vojvo-
dine Korosko, Kranjsko in Istra, sega pa
do Jadranskega morja in ima nad 1 mi-
lijon prebivalcev razli¢ne narodnosti in
jezika, Nemce, Italijane, Grke, Hajdu-
ke (roparje), Zide, Cigane itd. Divja po-
gorja, namre¢ Karnijske in Julijske Al-
pe, se menjavajo s prijaznimi dolinami,
v katerih uspevata celo riz in oljka.
Modvirja vrodih dolin &esto zastruplja-
jo zrak in ob turski meji grozi kuga
<koro sleherno leto. Mnogo rek izgi-
ne nenadoma v podzemlje; nekatere se
v neki razdalji zopet prikaZejo, druge
pa ne, Glavni reki sta Drava in Sava,
pritoka Donave. DeZelo delimo v dva
subernija. «

To so torej vedeli o nas pred So leti.
O Slovencih v knjigi ni niti besede. Se-
veda, takrat se je na¥ narod Sele zadel
probujati in trajalo je $e¢ dolgo, da je
svet sploh vedel, da Slovenci Zivimo.
Marsikdo je izvedel za nas Sele ob na-
Sem osvobojenju. Pa tudi danes je Ev-
ropa $¢ zelo §ibka v geografiji nade
zemlje in véasih beremo v tujih knji-
gah in listih vprav gorostasne stvari,
Tako je napisal Ewald Banse, zopet
nemki zemljepisec, v svoji knjigi »Buch
der Linder« (1929!) o slovenski zemlji
in njenih prebivalcih med drugim tole:
V' Julijskih Alpah se triadni apnenci (iz
katerih so sestavljene) »ob strmih po-
bodjih pogrezajo v peféenih plazovih, in
na njih so le ovdji padniki«. Na Krasu
»ie podnebje ostro, zanj so znadilni div-
ji_viharji, tla so pustinjska (steppig!).«
»Prebivalei . .. se imenujejo od 6. sto-
letja sem Slovenci, mi jim pravimo tudi
Wenden ali Windische: so visokorastel,
zagorel dinarski narodi¥, ki se bavi ali
s kmetijstvom ali z rejo drobnice; so
dobri pevei in prijazni  (angenehm),
nosijo pa platneno obleko (Leinenkit-
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tel!). Med njimi Zivijo kot nosilci visje
kulture $tevilni Nemci, ki bivajo v je-
zikovnih otokih Marburg, Cilli, Gott-
schee in Laibach — tu kot manj$ina —
v nakopidenih mnozicah. Naselja so ve-
¢inoma vaska ter oznadena po slamna-
tih strchah. Med mesti sta na severu
pomembna nemski Marburg kot drav-
sko, nemski Cilli kot savsko (!) trzidce
(Sau-Markeplatz), nedale¢ od Save pa
Laibach kot trg istoimenske kotline,
obenem dudevno sredidée slovenstvac.

To vedo o nas danes! Predpotopne
vesti se vliedejo iz knjige v knjigo in pi-
sateljem $e na um ne hodi, da bi se pre-
pri¢ali o resni¢nosti starejdih podatkov:
zato med Annegarnom iz l. 1848. in
Bansejem iz 1. 1929. pad ni velike raz-
like! Poleg tega se drze $¢ mnogi Nem-
¢i trdovratno staroavstrijskih nemikih
krajevnih imen. V tem oziru jih celo
podpirajo tozadevni sklepi nemikih geo-
grafskih kongresov in komisij, ki Zcle
ohraniti neméka imena zlasti v obmej-
nih predelih. Da so pretiravanjem s tem
odprta vrata na $iroko, nam dokazuje-
jo n. pr. spisi, ki jih izdaja »Zavod za
Nemee v inozemstvu« v Stuttgartu. Po-
seben cvet tega zavoda je vsakoletni
» Auslanddeutscher Kalender« s slikami
iz »izgubljenih« nemikih pokrajin. 1z
lernika 1930 je vzeta nada slika Prujske
ali Crne gore, znane $tajerske boZje poti.
Nemiko besedilo skufa vzbuditi s ko-
pidenjem nemékih krajevnih imen vtis,
da je to ozemlje nemiko; poleg tega pa
ic opis napaden, ker slika ne predstav-
lia Nove Stifte pri Gorniem' gradu,
temved, kot %e redeno, Pruisko goro. In
rudi Nova Stifta pri Gornjem gradu ni
bila nikdar kranjska, temved le $tajer-
ska. Komedija zme¥njav!

Pa tudi drugi narodi so o nas le sla-
bo poudeni. Le oglejte si slitico nadega
prestolonaslednika Petra, ki nosi v an-
gle$kem ilustriranem listu »The Gra-
phice z dne 24. 10. 1925 pripis: »Tri-
letni prestolonaslednik  Cefkoslovatke
kot skavt.« In francoska »L’ Illustra-
tion«, ki $teje sicer glede jugoslovanskih
zadev med dobro poulene svetovne li-
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ste, je v porodilu o lanskem potovanju
francoskih bojevnikov v Juzno Srbijo
zagredila (19. 10. 1929) zemljevid nase
drzave, kjer se lesketa Cez vse nase
ozemlje napis Tchecoslovaquie. Nekaj
sli¢nega pripoveduje dr. Sarabon o pro-
esorju matematike na vseudilis¢u v Bo-
stonu, ki mu ni mogel dopovedati, da
ic Slovenec in v Jugoslaviji doma. »Re-
fren je bil vselej: Meni Ceskoslovaska
ugaja... Nas Jugoslovanov povprecni
Ameritan prav ni¢ ne pozna. Morebiti
ie kdaj kaj slifal o Cetkoslovaski in vrze
Jugoslavijo v &eski kod. Tudi ¢e mu na
zemljevidu pokazes, kje smo mi in kje
s0 oni, ne bo naslednji dan ni¢ vedel o
tem in spet si Ceh.« — Torej Cehov in
Jugoslovanov ne znajo razlikovati;
enako zamenjuje marsikateri Evropec
Y sedaj Slovence s Slovaki ali Slavonci.

Lani je bila v nadih krajih slovita
danska pisateljica Karin Michaelis. Ni
mogla prehvaliti lepote nadih pokrajin,
prirodne razumnosti in vljudnosti nasih
ljudi, in pri¢akovali smo, da bo v po-
rodilih o svojem jugoslovanskem poto-
vanju pisala objektivno o nadi zemlji.
No, letos smo zadetkom januarja res
dobili v Jugoslavijo nekaj Stevilk naj-
bolj razlirjenega danskega dnevnika
»Politiken« in v njih Michaelisine spo-
mine pod naslovom »Serbien«! Niti
imena nade kraljevine si ni zapomnila!

A kaj vedo o nas n. pr. Italijani?
Nekateri mnogo in zato nadomestajo
nafa dastitljiva krajevna imena s svojimi
nazivi, ki so deloma prevodi, deloma pa
nemogode spakedranke (n. pr. Triglav
— Tricorno, Podbrdo — Piedicolle, kar
bi bila $¢ dopustljiva prevoda, a poleg
tega imenujejo Krn Monte Nero, ker so
zamenjali slov. ken s hrv. ¢rn, vrh Vo-
gel juZno od Triglava jim pa je Monte
Ucello, Pri¢ja gora, ker so si besedo
»Vogel« poiskah v nemékem slovarju,
itd. itd.). Posebno Zalostno pa Je, da
so v ltaliji onstran Tagliamenta, kjer
nadih pokrajin ne poznajo, prav zaradi
tega uradnega imenstva prepricani, da je
Primorje z Dalmacijo vred res povsem
italijanska zemlja. Ob poroki italijan-

skega prestolonaslednika so n. pr. ko-
rakale v slavnostnem sprevodu zadrske
zene v — jugoslovanskih narodnih no-
$ah in to kot zastopnice italijanske Dal-
macije. Ze iz tega sicer neznatnega do-
godka vidimo, da vedo Italijani o nas v
splosnem le malo in da nimajo pojma

v . .
o nafem ozemlju in o nadi narodni
kulturi,

_ The Crown
Czecho-Slovakia, aged three, as
a scout,

Prince of

Nai prestolonaslednik ali, kakor trdi angleki
ilst The Graphic, Ee¥koslovadki prestolonasled-
nik Peter kot skavt.

Seveda so izjeme in znano je, da je

v zadnjih letih narastlo $tevilo tujih po-
znavalcev nade zemlje in nafega naroda.
Vendar pa so Denis, Haumant, Watson,
Wendel, Urbani i. dr. $ele zadeli orati,
oziroma orjejo ledino v zblizanju Ev-
rope in Jugoslavije. Siroke plasti naro-
ov s¢ pa medsebojno le slabo poznajo.
In mi sami, ali smo kaj bolj$i od
drugih? V Soli dobivamo profesorji v
zemljepisni uri véasih odgovore, da se
nam jezijo lasje. Tako slifimo n. pr. o
Mesojedih namesto o Samojedih; dijaki
radi zamenjujejo glavna mesta severnih
evropskih drZav in celo drfave same
(o¢ividno je to vseevropski greh, prim.
Doumergueal); v nekem niZzjem razredu
sem Sele nedavno izvedel, da je Poline-
zija drzava na Balkanskem polotoku, v
nckem drugem pa, da je Mozes prejel
deset bozjih zapovedi na Libanonu. To
vse je trenutno neznanje ali pomota;
drugace pa je, Ce se Sopiri neznanje v



javnem zivljenju, po. ¢asopisju, po knji-
gah. Naj navedem S$e tu nekaj prime-
rov. V Zagrebu in v Beogradu povpre-
ten ¢lovek ne pozna niti Frbovclj niti
Rogaske Slatine, ampak samo Trifajl in
Roj¢. Pravtako mnogi ne poznajo Ko-
barida, ampak le laSko spakedranko Ka-
poreto itd. Se danes se dobe taka imena
po knjigah in celo po atlantih. Sli¢no
pa smo videli v »llustriranem Sloven-
cu« z dne 30. 1. 1927 sliko z napisom:
»Pogled v prekrasno dolino reke Lim,
v ozadju Andrijevica (Juzna Srbija).«
Od kdaj tece Lim po Juzni Srbiji? Ta-
kih primcrov bi lahko nadteli $¢ lepo
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Jugoslavija po nafem, toda Tchecoslovaquic
po franc. listu L’ Hlustration.

vrsto. Koliko je pri nas povprednih iz-
obraZencev, ki vedo razlikovati Prisui-
no, Prilep in Prizren?

Vse to, o ¢emer smo doslej g,ovorili.
pa slednji¢ za gcobmhko poznavanje
kake deZele ni ni¢ drugega kot le naj-
potrebnejie  ogrodje, preprosta topo-
grafija. Ce je dana§n)i Clovek Ze v njej
tako povrien in malo pou«.cn kaksne
odgovore bi $ele dobili, & bi ga vpra-
Sali po drugih geografskih lastnostih -
ste zemlje, po podnebju, vodoviu, rast-
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linstvu, zivalstvu, narodih, gospodar-
stvu? Koliko govorimo n. pr. o Zdru-
zenith drzavah Severne Amerike, o Me-
hiki, ali da sezem blize, o na$i sosedi
Italiji! In kaj vemo prav za prav o tch
dezelah?

lzgubili smo smisel za globus in za
geografsko karto. Sven Hedin pravi ne-
kje, da je tezko odvrniti pogled od
globusa, kajti vsakokrat, ko ga ogledu-
jemo, odkrijemo na njem nekaj) nove-

ga. Seveda, ogledovati ga je trebal Pre-
bll;‘ltl je treba njegove znake in enako
nam naj bi bil poleg geografskih knjig,
potopisov itd. ¢itanka tudi na¥ geograt-
ski atlant! »Krasni so, mgotavljam vas,
zemljevidi nale zemlje,« pide CeSki pi-
satel) Karel Capek, »in polni so skriv-
nostnth znakov. Zeli§, da bi mogel biti
povsod pri¢ujol; Ziveti hoded vsa Ziv-
lienja zemlje; poznati hoce$ vse in bi-
vati  povsod, utrujenosti in udenosti
poln. In vendar — saj nisi niti zmozen,
da dozivis zemljevid sveta in da si tol-
macis njegove znake. Le véasih potujejo
po njem tvoje ofi v nemem potovanju;
a tedaj vidi§ mnogo, slicen
potniku, ki nima cilja, a vendar ne po-
tuje zaman. «

Vzemimo si te lepe besede k sreu in
¢itajmo pogostoma v atlantu, v nadem
zvestem spremljevalcu od prve do osme,
v nasi najlepsi Solski knjigi! Citajmo
zlasti v '/.cmljcvidih, ki predstavljajo
ozemlje naSe drzave! Cim bolj bomo
poznali domace pokrajine, tem bolj jih
bomo vzljubili in z njimi tudi vse 50~
drzavljane od Alp do Dojranskega je-
zera. Citaymo dalje zlasti tudi v zemlje-
vidih nadih sosednih drZzav! Zabavljati
j¢ lahko in ni¢ ne stane; Sele razume-
vanje tujih zemelj in tujih posebnosti pa
nas bo udilo prav razumeti lastni polo-
zaj v svetu in prav braniti lastno pra-
vico.

Zato atlant v roke! Beri v njem, da
postane$ dober Jugoslovan in dober Ev-
ropec!
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LITERARNI POMENKI

Pero: Pesmi slabe in mislim, da se v tem
pravcu ne boste razvili, pa¢ pa se mi zdi, da
je Vade polje proza. Vsaj »Zvoncki« pricajo
o tem, dasi me nckam mocno spominjajo na
ono Pugljevo boZitno ¢&rtico, ki ste jo brali v
Westrovi Citanki L. Priporodil jo bom vendar.

J. 8. Ljubljana: Parodiji mi ne ugajata.

Baldomir: Lepo je, da mislite tudi v tu-
jini na nas. Vale pesmi so vsebinsko prav
dobre, le oblikovno ne zadovoljijo. Berite
pridno tudi noveje slovenske knjige; videli
boste, da smo prisli Ze dale¢ in nas danes nc
zadovolji veé zgolj pravilna metrika in rima!

P. B. F.: Izmed poslanih mi je »Slutnja«
najbolj vie¢; &e ne bi imeli klasién.w (.icstrmo-
ve »Balade o prepelicie, bi jo priobtil. Ogla-
site se S¢ kaj! — Vtis imam, da se boste raz-
vili in ohranili literarno tradicijo mesta ob
Krki! !

Tarasov: Vedno bolje. »VcC‘n_o lt_lé« in
»Staro sliko« mogote o priliki priobfimo.

Slavinov: Pojde, pojde! »Mladost« prica,
da ste res mladi, sicer ne bi nlilu_)vall, kako
Vam je hitro pobegnila, ne da bi se poslo-
vila. Tudi cpicna »Nezvesta« govori o Vadi
mladosti, ki ljubi grozno romantiko. »V
gozdu« pa bi skoraj natisnil; ni sicer vzorna,
a za Vada leta je le dobra. Prepridan, sem, da
pridete s &asom iz »Pomenkove med »Delo
najmlajdih«.

Metod Zarnimot in Ciril Tomislavov:
Pesmi so slabe, slabe. Vse je slabo in preved
bi bilo, ¢e bi moral naltevati napake in da-
jati nauke, ki gotovo ne bi dosti zalegli. Prvic
ste se zglasili, a se niste predstavili. Samih
psevdonimnih stvari v bodode sploh ne po-
gledam! 1

Hanka: Tudi Vi si zapomnite zgornji
stavek! Obe pesmi sta zgolj proza in nepo-
rabni!

Hribar in Svetlikov: Originalne so pal
S¢ zaletnitke — parodija bi bila, a vendar ne
gre, da bi »Mentor« na tak nadin ubijal le-
poto. Med Vami je tudi Gaiper Nevihta; Ce
se Vama e ni izdal, ga izsledita, pa se krepko
vadite, da tudi v novih razmerah ne zamre
tradicija. Ce sicer niste slifali o njej, imate na-
kazano v lanskem letniku. Po tem, kar sta
poslala vidva in zadnji¢ Nevihta, verujem, da
glasniki nafe besede ob Sodi ne zamro. Vesel
sem Vaju in vseh, ki se tam gibljejo. Oglasita
se de kaj. Posebej ne bom pisal. Bog Zivil —

Colneri¢ Ivo: Izmed poslanih  treh e
»Umrli materie po fuvstvu res pesem, dasi je

podana predpotopno starinsko, »Pijana so-
seda« pa prica, da nimate smisla za lepoto.
ludi s »Scinkaveem« ste pokazali, da poteée
s¢ dosti dosu Drave, preden se zaveste, kaj
j¢ pesem.

lvan Krizostom: Obe za nié!

Rrajnikov: Tudi nié. Mahedravo. »Men-
tor« i za to, da bi prinafal vsak utrinek.
Preden posljete, pretehtajte! Toliko uvidev-

nostt pac imate — sodim po pisavi, ker se ni-
ste_predstavii — da bi mogli presoditi svo)
claborat!

Zorislav: Ni ¢ godno, a vendar sem ve-
sel vsakega prispevka, ki prihaja od tam gori,
sa) vsak kaze, kako se budi novo Zivljenje v
krajih, kjer je bilo dolga, dolga stoletja zatrto.
Iridno se ulite, mogote bo kdaj tudi na
Vasih gredicah pognalo cvetje, ki ga bomo
veselt.

Vsevolod  Jaroslayskij: »Pohabljenec Jan-
ko« kaze, da boste v prozi dosegh veé nego
v pesmi, v Kateri ste ze tudi poskufali, Po-
dano je vse primeroma dobro, samo $koda, da
je motiv tako obrabljen. Mogode se oglasite s
¢im krajfim?

Barjanski: Po »Velerni pesmi«
nam posljete lahko kaj boljiega!

Banko V.: Ni ¥¢, a sodim, da sc boste
lepo razvili.

Krzan: »Pridi pomladl« ste nam poslali
in pristavili: »Vem, da niste s to klamfarijo
preveé zadovoljni, toda zaletek je vsak te-
zak.« Res je vse — celo v superlativu!

Zvonko: Hvala, saj je prevod dober, a
vendar ga ne prioblimo; pretesno nam gre s
prostorom. Dodati bi morali dokaj komen-
tarja. Kaj, ¢e bi nam poslali kaj originalnega?

Crtomir: V tretje gre rado, res, zato je
stréal » Vrabéeke — v kol Motivéek bi #e bil,
a da bi napravili iz njega biseréek, bi morali
imeti * Cankarjevo pero. Berite Cankarjevo
»Moje Zivljenje«, pa boste videli, kako je treba
podajati take doZivljaje! — Kar se tie Greya,
misli nad urednik, ki se je odlodil zanj, dru-
gae. Res je, da mogole vsem ne ugaja —
tudi prireditelju ne! — a Zeleli smo nekoliko
spremembe, ratunajod z dejstvom, da je divji
zapad Studenta vedno zanimal. Tudi Vas bi
lahko; & ne bi drugega pridobili ob njem, bi
se vsaj ulili jezika, kar Vam ne bi $kodilo!

Vekoslav  Amiculus:  Vafa  »Studija o
smehu« je pal predavanje, ki je najbr vzbu-
dilo dokaj veselja, a natisnici ga ne moremo,

soded,
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ker je slovni¢no in stilistiéno Sibko. Kaj, &e
bi predelali svojo w»studijo« in podali smeh v
onem nacinu, kot so pri raznih »besedah« go-

KNJIGE IN CASOPISI
KNJIZEVNO PISMO.

Ivo,

ne zameri mi, da Sele danes odgovarjam
na Tvoje pustno-zamisljeno pisanje. Vidim, da
si postal mnogo zrelejfi nego si bil lani o po-
Citnicah, ko s1 zdolgodasen sedel v mop knjiz-
nici in  prelistaval stare Stevilke »Fliegende
Blitter« — edino Crivo, ki si ga znal naju v
mojih skromnih, a vendar spet tako pestrin
omarah knjig.

Torej v trancodéini, pravi§, si dobro »pod-
kovan«, nemséino »gulijo« 3¢ vedno v neck-
danjem nemikutarskem mestecu, tako da s je
ze sit, Sola te mori z »vi§jo sloveni¢ino« 1 v

prostem ¢asu  jemljes  Sauerjevo italijansko
slovnico na sprehod — saj je letos zima »nez-
na«. A vse to — ¢e prifteje$ Se »bedasto pust-

no razpoloZenje in 3¢ bolj bedaste ftudentov-
ske pustolovidine, ki jih iztuhta mladostna
razposajenost in zarobljenost« — vse to, pra-
vi§, Ti ne nudi tistega, Cesar si prav za prav
zeli: »Tako pusto mi je, tako neznatno je
moje obzorje«, rad bi spoznal Francoze, Nem-
ce, Italijane — in $e Slovence, — v njih Ziv-
ljenje in snovanje bi rad prodrl — a kdo me
prime za roko in me vpelje tja, kamor si vsto-
piti Zelim?«

Tako, Ivo, do tu sem prepisal dobrien del
Tvojega pisma. Ti bi rad videl, da Te vpeljem
jaz tja »kamor si vstopiti Zelif«. Zeli§ si, da
bi Te vpeljal v Zivljenje in snovanje narodov,
katerih jezike vsaj za silo poznal, da b1 T
— skratka — sveroval, katera dela je vredno
Citati, ali si jih vsaj zapisati v spomin za po-
znejfo priliko. Na moj odgovor cakad Ze delj
kot pol mesecca — a nikar ne misli, da sem
iz zanikrnosti odladal.  Odlafal sem marved
zato, ker si me nenadoma postavil pred tezko
nalogo. Ne vem, e ji bom kos. Preudari, pro-
sim, samo tole: fele zdaj, ko si skoroda pred
zrelostnim izpitom, me vpradujed, kaj bi bilo
vredno Citati. Vem, da si do danes le malo &i-
tal‘-— jaz sem v Tvoji starosti poznal Ze
vsaj polovico pisateljev, ki jih poznam danes.
X Blgvncm sem pozneje le izpopolnjeval svoje
znanje z drugimi deli pisateljev, ki sem jih Ze
nekoliko ‘rozml. Novif\ sem se loteval — in
se jih 3¢ danes lotevam le z neko izbirénostjo,
ki je Ti sedaj $¢ ne more§ docela razumeti.

Po tehtnem preudarku sem se odlodil, da
b(.) na)bol.jc. e pustim vsak sistem v nemdr in
Ti kramljam o knjigah, ki jih vprav sedaj &-
tam. Cc' Te bodo zanimale, mislim, si bo¥ znal
sam poiskati $e drugih, za Katere Ti bodo
dale vzpodbudo. Tudi jaz ti bom mimogrede
f¢ katero omenil. Ne vem, & je dober ta ne-

vorili na pr. Stritar o soli, Pagliaruzzi o oleh
in S¢ drugi o tem in onem! Tako kramljanje

— kozerija — bi bilo prijetnejie!

1ere A SRt e X b X - ] e :
sistemati¢en sistem, a ¢e¢ bo¥ znal sprejeman
moje nasvete in moje — da se tako izrazim

— w»simpatije« cum grano salis, to se pravi z
odprto glavo, ¢e bol skudal motriti kritid -
no pojave, ki Ti jih bom omenjal, bo tudi ta
sistem Koristen in moder. Ker ni v sistemu
modrost, marved v tem, kako umed ravnati 2
njim.

A zdaj, prijatel), zacniva!

Na nasem knjiznem trgu so s¢ v posled-
njem ¢asu pojavilh nekateri dobri prevodi 1z
svetovne knjizevnosti. Ustanovila se je celo
zalozba 2z namenom, da bo izdajala dobre
prevode: »Modra pticas. (Ime je posneto po
Maurice Macterlinckovi pravljiént agri »L' oi-
seau bleu« in sluzi kot simbol viijega smotra
zivljenja. Isto ime je sprejela skupina ruskih
kabaretnih igravcey, pevcev in plesaveev, ki
j¢ nedavno nastopila v Ljubljani, a mu je po-
pacila smisel.) .

Doslej je izdala imenovana zaloZzba dve

knjigt norveskega pisatelja Knuta Ham-
suna: »Blagoslov zemlje« in »Pans
ter A, P. Cehova novele pod naslovom

«Anjuta«. Hamsun, ki je bil odlikovan z
Noblovo nagrado, je po mnenju mnogih knji-
zevnih Kkritikov s»najvedji Zivedi pisatelj«. Ta-
ke oznatbe niso le preurane, temved tudi kri-
vitne, vendar je nedvomna resnica, da je
Hamsun eden najzanimivejdih sodobnih pisa-
teljev. Njegovo gledanje na naravo je brez
primere. Brez primere je tudi njegovo gleda-
nje na Cloveka, ki je s prirodo v najtesnejsi
zvezi. A pri Gitanju bo¥ opazil takoj veliko
razliko med »Panome« in »Blagoslovom zem-
lje«. V prvem je Hamsun aktivno sodeloval
pri povesti, zagovarjal, obtoZeval, skratka, iz-
razal je sodbe in w»se¢ postavljale za to ali za
ono. V »Blagoslovu zemlje« pa sploh ne sre-
fad veld samega v delu. Njegovo pripovedova-
nje je tako objektivno, brezstrastno i vz vi-
teno nad dogajanjem, ki mu je predmer, da
more stopiti sleherna stvar itatelju neposred-
no, jasno in disto pred odi. Sodbo prepuila
tebi, e hoded, oziroma svojim osebam samim.
Mislim, da si danes Z¢ tako zrel, da bot &ital
knjige zaradi njih globlje vsebine, ne zaradi
dogajanja, da jih bo¥ &ital zato, da si ob njih
bistrid svoj um, ne zaradi zabave in kratko:
fasja. Zato Ti priporofam obe. A svetujem
Ti, da fanatiku »Pana« stopid pri vsem pri-
znanju  prekrasne umetnitke oblike kriticno
wna prste« in da po »Blagoslovu zemlje« so-
ded, spoznal zablode, ki jith vsebuje »Pane.
Tudi Cehov ni lahko &tivo. sAnjura«
in sledede novele Ti bodo nudile obilo snovi



za razmitljanje o Zivljenju. A naj Te pisate-
lieva melanholija ne prevzame! Pazi! Je nam-
red Cehov tak, da Ti utegne skaziti veselje do
Yivljenja, ¢e ga ndpak razumed in aplicirad.

Dvomim, da imal toliko svobodnega ca-
sa, da si sme¥ privofliti veliki roman F. M
Dostojevskega: »Bratje Karama-
zovi« — eno najglobljih in najvecjih del,
kar jih ima svetovno slovstvo (v zalo?bi Ju-
goslovanske knjigarne v Ljubljani, dva obse?-
na zvezka). A svetujem Ti, da si ga preskrbit
za velikonone potitnice; ko ga predita¥, mi
poved, kak¥en vtis je napravilo nate.

Za danes dovolj — Francozov, Nemcev,
Italijanov in Slovencev se, kakor vidi¥, sploh
nisem dotaknil. A potrpi, polagoma pride 3¢
kaj na vrsto.

Kako ie izpadlo ob semestru? Casih se
malo nasmchnem, &e si predstavljam, kako se-
di¥ v klopt v malomeiéanski gimnaziji. —
Vale!

Tvoj
S0

Pripomba uredniftva. Dober prijatelj Men-
torja-nam je poslal to knjizevno pismo s pros-
njo za objavo v listu. Kot javen odgovor, pravi,
na sprafevanja mladega dijaka znanca v nekem
pode¥elskem mestecu. Prijatelj S. S. namre¢ meni,
da bi utegnile njegove »nesistematiéne« pripom-
oe o pomembnih domadih in tujih knjigah ko-
ristiti tudi drugim dijakom in dijakinjam, ki jim
nemirna moderna doba fe ni ubila vsega smi-
da za lepo knjigo. Ni vse, seveda, za vsakega.

DIJASKT SAH
(Urejuje Bogo Plenidar.)

I11. Konéne igre.
2. Oba tekata proti kralju.

Mat je vedno dosegljiv, &e se igra pravil-
no. Sovraznega kralja moramo spraviti. oziro-
ma poditi v kak kot deske s pomodjo lastnega

ralja. :

V poziciji: beli: Ker, Ler, Lfr (tri figure).
&rni Ke8 (ena figura) bi n. pr. beli matiral
Crnega na slededi nadin:

1.) Lf1—hy Ke§—d8
2.) Ler—f4 Kd§—ce7
3.) Ker—f2 Key—f6
4.) Kf2a—f3 K{6—c7
§.) Lhi—fs Kez—f6
6.) Kfy—g4 Kt6—ey
7.) Kg4a—gs Key—d8
8.) Kgg—16 Kd8—e8
9.) Ltg—cy Ke§—f8
10.) Lfs—d7 Kf8—g8
11.) Kf6—g6 Kg8—f8
12,) Ley—dé6 4 Kf8—g8
13.) Ld7—e6+ Kg8—hs

14.) Ld6—es+ mat.
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Dijak naj si individualno pod vodstvom izku-
Sencga uditelja, izbira sam za ditanje knjize, ki
odgovarjajo ne le njegovi starosti, ampak vse-
mu njegovemu ¢uvstvovanju in usmerjenosti, V
listu, ki je namenjen mlajim in starejiim, so
mo¥*na samo neka sploina navodila. Morda bo
torej ta ali oni tudi v teh knjizevnih pismih
naletel na kako pripombo ali trditev, ki mu
ne bo ugajala. Naj to kar pove ustno 1ii pis-
meno uredni$tvu lista, nakar se bomo o stvirt
ponovno pogovorili, Tako se potem tudi ni
bati, da bi postala pisma nezanimiva. Dzlasajre
se zato prav pridno!

UredniStvo je prejelo in priporoa: Iv.
Pregelj, Izbrani spisi. Cetrti zv.: Zgodbe zdrav-
nika Muznika (I. in II. del), Tolminske matere
sveta nol. 255 str. Lj. 1929. Jugoslov. knjigar-
na. Broi. izv. Din 45.—, vez. Din 60.—.

Slovensko-nemiki slovar. Slovenisch-deu-
tsches Worterbuch. Sest. dr. Fr. Bradad s sodel.
dr. Iv. Preglja. 625 str. Jugoslovanska knjig.
Lj. 1930. V platno vez. izv. Din 100.—.

Uctbenik ruskega jezika. Spisal ]. OroYen.
5o str. i 1929. Jugoslov. knjig. Brof. izvod
Din §o.—, vez. Din 64.—.

Casopis za zgodovino in narodopisic.
XXV, letn.. ft. 1—2 za leto 1930. Izd. Zgodo-
vinsko druftvo v Mariboru.

Na pomo¢! T. C. Bridges: A. AnZi¢. —
Novele. Gr. Deledda (Ljudska knjiZnica, 33
zv.). V Liublj. 301 str. Jugoslov. knjigarna.
Bros. izv. Din 30.—, vez. Din 42.—.

Kakor sploh pri vsech konénicah, moramo
posebno v tem sludaju paziti, da ne postavimo
sovraznega kralja pat.

(Nadaljevanje sledi.)

Iz mednarodnega $ahovskega mojstrskega tur-
nirja. v San Remu 1930,

1. partija.
(Izvirno za Mentorja.)

Beli: Niemcovid, Crni: Rubinstein.,
1.) Sgi1—f3 Sp8—f6
2.) C2=—cC4 C7—C§
"3.) d2—dy cs X dy
4.) Styxdy c7—c6
§.) Sbi—c3 dy—ds
6.) cq4Xds St6 < ds
7.) Lei—d2 Lf8—cs
8.) Sdq—Dby Les—e7
9.) Sc3xds l)(fSde

10.) Lda—cy Ddg > dy
11.) TarXdx f7—f6
12.) Sby—ag by—Dbs
13.) g2—g3 a7—ab
14.) Lfi—g2 Tag—ay
15, Sag—c6 Sb8 > c6



178

Letnik 17 /| MENTOR |/ Stev. 7

16.) Lg2Xc6-+ Ke8—f7
17.) Le3—as Le8—by
18.) Le6Xby TazXby
19.) Tdi—c1 bs—by

20.) Tci1—c6 Tb7—bs
21.) Te6xa6 Th8—c8
22.) 0—0 Tc8—cs
23.) Lagxby Ths by

in beli se vda
Je to ena izmed najlepSih partij iz San
Rema, poucna zlasti za amaterje.

Problem $t. 12.
(Od B. Feigelna, Maribor.)

Beli: Kbs, Dg6, Tbé6, La3, Lf3, Sby, peici
¢, e5, f4, h2; skupaj 10 figur.

W

Vi 7

VA,
7 i T 7
i -
o
g
4 /

iy w
oy .

N w FeS o (o)) ~J oo
N
AN

Vs

SN f':\f N

N

&7 h
Crni Kbi, Tar, Ter, pefci az, a4, by, dj,
h3; skupaj 8 figur. ‘
Mat v 3 potezah.

Refitev problema Stev. 10

1.) fs+ (ako vlete &rni kralja, sledi 2.) g62< in
beli dobi z ¢7) &rni mora tedaj g f
2.) gfX +, Kd6 (ako kralj vzame, sledi 3.) ¢7).
3.) Tbhg4X, Tb4X
4.) Les+, KegX (mora!)
5.) ¢7 in dobi.
Pravilnih refitev za ta problem ni bilo. Je
pa v resnici celo tezak, toda pudi zanimiv.

_ Prispelo je naknadno fe nekaj pravilnih
refitev za 9. problem. Nagrada je seveda Ze
oddana, imena refilcev pa vseeno objavljamo:
Marijan Prosen, dijak, Jesenice— Javornik; Fr.
Arniek, Verlej; Janez Kolofa, dijak, Murska
Sobota, Lovro Jan, dijak, Verzej; Edvard
Trampu?, dijak, Verkej,

NABIRALEC.

Zadnja tri leta je Mentor velkrat prinesel
kak sestavek ali vsaj kako drobtinico o filate-
liji. Vendar s¢ vsa stvar ni mogla nikoli prav
razgibati in je komaj Yivotarila.

' lv)va _vzqua vidim, da ni $lo tako kot bi
bilo Zeleti: Filatelija se je obravnavala preved

Po $ahovskem svetu.

V Zagrebu igrajo srednje fole medscbojno
sahovski turnir za prvenstvo. Prvo kolo se je
odigralo 23. februarja z naslednjim uspehom:
I. drzavna gimnazija proti II. realni gimnaziji
2% 1 1%, 1 : o; Dvorazr. trg. $ola proti Srednji
tehnitki skoli 3 : 1, 1 : o; L. realna gimnazija
Ln'mi Trgov. akademiji 3% : 4, 1 : o. Drugo

olo se je odigralo 2. marca in bomo rezultat
tega objavili prihodnjid.

»Sahovski glasnike, ki ga urecjuje za Ju-
goslov. Sahovski savez v Zegrebu g. Vladimir
Vukovi¢ bo po parmeseénem premoru zopet
iz3el.

Na Dunaju je bilo v preteklem letu usta-
novljenith § novih fahovskih klubov, od teh 2
dija¥ka. Skupno ima Dunaj 11 dijaskih $ah. klu-
bov. Splotno je opa*ati med avstrijskimi dijaki
silno veliko zanimanje za Sahovsko igro. Tudi
v Gradcu imajo 4 dijatke fahovske klube in
so torej jako dobro organizirani v primeri z
naSimi dijaki, ki sploh nimajo nobenega dija-
Skega fahovskega kluba, je pa v resnici zlasti v
zadnjem dasu veliko zanimanje za $ah.

Sahovski pomenki.

Vsem, ki pofiljajo v objavo probleme ali
fahovske naloge sporodam, da moram take po-
Silike temeljito in vsestransko preStudirati, kar
mi pa vzame mnogo casa. Kar je dobrih za ob-
javo, bodo vsi s¢asoma pridli na vrsto, ostalim
pa ne odgovarjam, ker imamo premalo pro-
stora v nadi rubriki.

»Ferie, Vevée. Veseli me, da Vam fahov-
ska rubrika v Mentorju ugaja. Problem, ka-
terega ste pravilno relili ni Stev. 10, ampak
pravilno ftev. 9. Ako Zelite, da Vam odgovo-
rim na ostalo vsebino Valega dopisa, mi spo-
rodite Vade ime in priimek. Do rtedaj zdrav-
stvujte!

Iztok, Ptuj. Ideja o ¥ahu s 100 polji je
stara in je prifla prva iz Rusije. Do danes se ¢
ni, kakor mi je znano, nikjer uveljavila, niti
ni vzbudila zanimanja med $ahovskim svetom.
Ne samo Cehi, tudi Nemei in Francozi jo sku-
$ajo reformirati in uveljaviti, Nadin igre je
sliden igri »Dami«, samo bolj kompliciran. Saha
ne nadkriljuje v nobenem oziru in spada med
obilajne deskovne igre (Brettspiele). V ostalem
se s to igro nisem mnogo bavil, bom se pa za-
nimla, in e kaj novega izvem, bo Mentor ob-
javil.

samo s tehnidne strani, kak$ne znamke naj se
zbirajo, kako naj se jih lepi, kako ureja. Za-
nemarjal se je pa njihov kulturni pomen. Da
si. namred dober filatelist, ni nujno, da imad
par albumov znamk, nalepljenih po vsch pra-
vilih, ampak da vidi§ v znamki to, kar je: zr-



calo kulture posameznih drzav in njihovo pre-
teklost. Znamko tako gledati je umetnost, ki
zahteva obilo znanja zgodovine in zemljepisa,
in ki mora vzbuditi v vsakem inteligentu za-
nimanje. V to smer bo letos krenil Nabiralec.

Drugi vzrok pa, da se zateto delo ni dobro
obneslo, lezi pri dijakih samih. Mislim, da sc
dosedaj ni niti v eni $tevilki oglasil kak dijak
filatelisti sami se morajo torej potrkati na prsi
ve, kaj zanima Citatelje, &e ne dobi od nikoder

Nove

Lansko leto je obhajala Svica petstoletni-
co, odkar je prebolela notranjo krizo in za-
dobila mir, ki traja z malimi izjemami do
danes in je tako zelo dvignil kulturo te dezele.
Ob tej priliki je izdala drzava serijo znamk,
ki naj spominjajo na ta znameniti d_ngodck.
Celotna serija $teje 10 kosov. Tukaj vidite sa-
mo Stiri, toda dovolj, da vam morem razlo-
ziti njithov pomen. \

Na prvi sliki vidite moZa, ki z zamaknje-
nimi o¢mi zre v daljavo. Ob njegovi glavi sc
bo&i mavrica, na njegovi desni rami sedi go-
lobéek 2z oljéno vejico, znamenje miru. Moz
jc Nikolaus von Fliie. Zivel je v dasu, ko si je
mlada Svica iskala notranje opore in ravno-
teja. Ravno on je pomagal, da se je hitro re-
Sila notranjih kriz, ki so skoro nujne pri vsaki
novonastali drZavi. Bil je navaden kmet. Ker
je bil pa poltenjak, so ga postavili za sodnika
in poveljnika kmetske vojske. V najboljiih le-
tih je pa zapustil svet in se v samoti priprav-
ljal na svoje poslanstvo: rediti Svico drZav-
lianske vojne. Vel let je Zivel v puitavi kot

UGANKE
Reditev ugank v 6. $tevilki,

Krizaljka. Vodoravno: 1. Yokohama; 6.
rosa, 9. osa, 10, Sonja, 11. ava, 1z, revez, 15, ta,
16. $ilo, 19. Kladovo, 21. kaos, 22. ilovica, 25.
os, 26, tok, 28. njiva, 29. odol, 31. Larisa, 32.
ar, 33. ki, 34. poni, 35. r. f., 36. Milano, 39.
citre, 42. Apahi, 43. ban, 44. Ida, 45. kino, 47.
novosti, 49. Ada, s2. BSK, g4. pav, ss5. Arad,
57. Po, §8. 0s, §9. on, 6o. dea, 61. opij, 63. 0sa,
64, Jam, 65. Arta, 66. Ant.

Navpi¢no: 1. York, 2. osel, 3. kava, 4. mo-
tovilo, 5. Ana, 6. Radka, 7. salo, 8. Atos, 13.
Edi, 14. 2olna, 17. ia, 18, kos, 20. voj, 23. Ivan,
24. carica, 25. Olaf, 26. ti, 27. krila, 29. osat,
jo. da, 33. kip, 34. Po, 35. redov, 36. mama,
37. ah, 38. Nikodem, 4o. Inn, 41. Riva, 43. Bo-
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nobene posebne Zelje in nobenega ¢lanka. Tudi
filagelisti sami se morajo torej potrkati na prsi
in re¢i: Nostra culpa.

Nadaljujemo priceto delo! Da se bo ta
kotitek vedno bolj Siril in postajal zanimiv je
odvisno v prvi vrsti od vas, dijaki! Tudi Ce si
nizjeSolec, napidi kak &anek morda iz lastnega
doZivetja, potlji kako znamko, in jo opidi. Tu-
di kak duhovit dovtip tilol se filatelije je do-
brodoScl. Na delo!

znamke.

AANIRIRY

svetnik. V- odlotilnem trenutku pa, ko je bilo
z¢ na tem, da se udarijo med seboj severni in
juzni kantoni, ki so si 150 let poprej obljubili
vecno zvestobo (Eidgenossenschaft), je  stopil
lm:dnn)c,.uh pomiril in spravil med seboj. Po
smrtl se je razvila na njegovem grobu v Sach-
sulu boZja pot, tako da ga je papez Pijy VIIIL
proglasil za blaZenega.

Znamka je pobarvana sivomodro.

Ostale tri znamke so fotografije najlepdih
delov Svice. Na drugi se blefei curitko jezero,
oko Svice. Neposredno ob bregu se dviga ve-
licastni Rigi, najlepfa izletna totka nele Svi-
ce, marve¢ celega sveta. Znamka je oranne
barve, le gora in rob sta pobarvana vijolidasto.

Ostali dve znamki nam prikazujeta $vi-
carsko idilo. Ljubke planine z znadilno $vicar-
sko planinsko favno. V ozadju nas pozdrav-
ljajo gore pokrite z veénim ledom in snegom.
Tretja je rujave, zadnja pa svetlomodre barve.

Na vseh Stirih  znamkah berete napis
»Pro iuventute« (za mladino), geslo, ki naj ne
bi veljalo le za Svico, ampak za ves svet.

spor, 46. NB, 47a. opij, 48. Tisa, 0. dan, 1.
ar, 53. Kopt, 6. Ada, §8. ost, 59. Ob, 62. ia,
63, on,

Crkovnica. 1. 0, 2. Krn, 3. slana, 4. Cele-
bes, 5. spretnost, 6. Ora et labora, 7. klapavica,
8. Barbara, 9. sloka, 10. Urh, 11, a.

Zlogovnica. 1. Mencinger, 2. Olimpija, 3.
Japodi, 4. apokalipsa, 5. hekatomba, 6. Opava,
7 janzenizem, 8. Aspazija, 9. Nabrelina, 1o,
antimon, 11. Trinidad. 12. Raduka, 13. Iledié,
14. Gripo, 16. Lutrski ljudje, 16. arnika, 17.
Nipava.

Mencinger: Moja hoja na Triglay! Cmo-
kavzar in Ulprna.

Ratunska naloga, Mo? je
17.50 Din,

Sel v cerkev s
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Prav so refili. V Celju: Fischer Iv., Gro-
belnik G. (Krizaljka in Ra&. nal.), Lokosek Vilj.
(brez Zlogovnice), Kolar Fr. (isto), Plantar Silv.
(Crkovnica), Kolevar Angela (brez Zlogovnice),
Premschak Ger. (isto), Sulter$i¢ Bojan, Peter-
man JoZz.,, Bernard Fr.; v Kodevju: Kap$
Jos.,, Tomde Ant., Ecker Burgh., Vetrovec J.,
Kump P., Stolfa Ver. in Majerle V.; v Kran j-
ski gori: Robi¢ Jos. (KriZ. in Rad n.); v
Ljubljani: Prezelj Boris, Papler Fil, Po-
renta St.,, Vene A, Sodnik Bor. Skrbec Iv.
Lukan Rud., Oman lv., Mravl;g Ant., Hodevar
Ant,, Crnctu S., Pezdirc Jos. in Legat Fr.; v
Mariboru: Modrinjak Fr., Kuss Z. (Ral
nal.), Horvat Fr., Gorfe Fr. Korn. O. F. M. in
Sedej Ant.; v M. Sobot i: Novak Fr.; v
Novem mestu: Paderdié V. (brez Zlogov-
nice), Kap$ St, Saje VL in M. Romih:
Ptuju: Obran M. (brez Zlogovinice); v R 1 b-
nici: Ribnianka (Krizaljko in itad. nalogc);
vStudencih pri M: Jug Fr; vSkofji
Loki: MoZina Dita, Mofan Mar., Budar Dan.
in Zupan Kati; v St. Vidu n. Lj.:
Pet,, Selimov Atanazij, Radev Nik.,
Vinko, Vodopivee Vlad.
ni¢ Sty v VerZeju:
nico).

Nagrado je dobil Jug Franjo.

Aandié
Nasrelic
v Wurzbach Jos. in [«
Gutovnik Jos. (Crkov-

Krizaljka.
(Joze Zdolanji, Kolevje.)
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Vodoravno: 1. motko ime; 3. pedi-
na; §. pogodba; 6. del strehe; 8. del telesa;
1o. del mostu; 11. rimski cesar; 12, rastlinski
izrastek.

Navpi&no: 1. prisiljeno delo; 2. oro-
o dje; 3. svetilo; 4. mesec; 5. orodje; 7. stari

Slovan; 9. priroden snhkat. 10. rastlina,

Letmk % [ MENTOR / stev.

Posetnica.
(Lea, Ribnica.)

Pavel C. Zorko

Kaj je ta moz po poklicu?

Spomenik.
(Vecev, Koclevje.)
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' Posredi navzdol bered ime evropske dr-
MH!. sn;,l.\smk 2. zemljisée, 3. vladar, 4. hu-
do, §. orodje, 6. -.Im'u\skl pisatelj, 7. rastlina,

§. slovenski pisatelj, 9. gri¢ pri Rimu, 10, lite-
FArNo d«ln, 11. mnk‘ko ime, 12, bi¢, 13. ugotoy-
ljena resnica, 14, vladarski znak, 1. ;IV:\'.‘I(!
letovisée na Dolenjskem, 17. ruska pokrajina,
18. kar je dijaku putnbnu. 19. plazilec, 20.
oseba na dvoru, 21. ptica.

Refitve do 31. marca t. . na urednifgvo.
Nagrada za pravilno refitev vseh ugank: De-
bevee, Vzori in boji.



KNJIGARNA
NOVA ZALOZBA

Trgovina s pisarniSkimi
potrebi¢inami
r. 2. 2 0. 7.

v Ljubljani, na Kongresnem trgu

priporofa dijakom in njih starfem bo-
gato izbiro vsakrinih Jolskih in pisar-
nifkih potrebilin, vse knjige za Jole,
zvezke, pisalno in risalno orodje, barve,
papir za risanje in za nafrte itd.

*

Kdor kupi za 100 Din, dobi na izbiro:
Podobe iz sanj (Cankar), ali dramo
Kasijo (Majcen), ali pesmi Tristia ex
Siberia (Mole) kot dar. — Pri Novi
ZaloZbi je izila Literarna veda (dr.
Keleminova).

LJUDSKA
POSOIJILNICA

reg. zadruga z neomej. zavezo.

v LJUBLJANI

obrestuje hranilne vloge po naj-
ugodnesi obrestni meri, vezane
vloge po dogovoru ter brez vsa

kega odbitka. ‘

Tudi rentni davek plaguje
posojilnica sama.

Svoje prostore ima tik za frandi-
Skansko cerkvijo, v lastni paladi, zidani
Se pred vojno iz lastnih sredstev. Poleg
jamstva, ki ga nudi lastna palata,
vglcppsestxo in drugo lastno premofe-
nje, jamlijo pri Ljudski posojilnici kot
zadrugi z neomejenim jamstvyom, za
vloge vsi &lani s svojim premoZenjem,
ki presega vedkratno vrednost vseh vlog.

Hranilne vloge zna%ajo nad
160 miilijonov Din.

Trgovske knjige in
Solski zvezki.

Vedno v zalogi:

glavne knjige, amerikan-
ski journali, Strace, spo-
minske knjige, bloki,
mape i. t. d.

Na debelol Na drobnol

ANT. JANEZIC

T A a8 AT
LJUBLJANA

FlorijJanska ul. it. 14

Knjigoveznica, industrija
Solskih zvezkov in
trgovskih knjig.

TISKARNA
SLOVENIJA

DRUZBA Z OME)J. ZAVEZO

V LJUBLJANI

WOLFOVA ULICA ST. 1

IZVRSUJE VSA V
TISKAR. STROKO
SPADAJOCA DELA
PO ZMERNIH CENAH

v’v

CASOPISI, KNJIGE,
BROSURE, VABILA,
PLAKATE ITD. ITD.




USTANOVLJENA LETA 1889.

Telefon Stev. 16. PoStnl ¢eck. 10.533.

Stanje vloZenega denarja nad 300 milijonov
dinarjev (1 milijarda in 200 milijonov kron).

MESTNA
HRANILNICA LJUBLJANSKA

(GRADSKA STEDIONICA)
LJUBLJANA

PRESERNOVA ULICA

:pre!ema vloge na hranilne knjiZice kakor tudi na teko&i raéun,

in sicer proti najugodnejSemu obrestovanju. Hranilnica plaéuje

zlasti za vloge proti dogovorjeni odpovedi v tekoiem raéunu
najvisje mogote obresti.

Jamstvo za vse vloge in obresti,

tudi tekofega ratuna, je vec¢je kot kjerkoli drugod, ker jaméi

zanje poleg lastnega hranilni¢nega premoZenja $¢ mesto Ljub-

ljana z vsem premozenjem ter davéno mocjo. Vprav radi tega

nalagajo pri njej sodis¢a denar nedoletnih, Zupnijski uradi
cerkveni in ob¢ine obéinski denar.

Nasi rojaki v Ameriki

nalagajo svoje prihranke najvez v nasi hranilnici, ker je denar
tu poppinoma varen.



